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डॉ. टेड །ह໘ेෂांट࿐ ओट༻ इ།तहास࿐ सा།ह൴य࿐ और धमൣशाඅර࿐ ໛ा൦यान 2࿘
© 2࿔2࿔ डॉ. टेड །ह໘ेෂांट

यह अपने पुराने །नयम के इ།तहास࿐ सा།ह൴य और धमൣशाඅර म๯ डॉ. टेड །ह໘ेෂांट ह๲
पाຯඬम࿐ ໛ा൦यान सं൦या 2࿘ पर࿞ डे།वड ࿑ उसक༽ क๏णा࿐ उसका जुनून और बुराई के ව།त उसक༽ घृणा।

ए. වໟोືरी पूवाൣवलोकन ࿤࿔࿞࿔࿔࿑1࿞2࿛࿦

कൡा࿐ अगले स൹ताह के ༏लए कु छ चीज़๯࿐ अगले गु๏वार के ༏लए। आप लोग काम कर रहे ह๲ पैगൽबर๻ पर. इस༏लए भ།व඄यवຜाຌ पर चु༙नदा पाठ ह๻गे। म๲ने जाँच नह๦ क༽ है
ऑनलाइन पाຯඬम࿐ इस༏लए चय།नत पाठन वह๦ कर๯। मुझे पाने के ༏लए कल सुबह तक का समय द༻༑जए यह सट༻क है࿐ ले།कन आप कु छ भ།व඄यवຜाຌ पर काम करना शु๐ कर सकते ह๲। कु छ चु༙नदा लोग๻ के ༏लए
री༙डग࿐ मुझे यक༽न नह๦ है །क पाຯඬम सही है या नह๦। मेरा अनुमान है །क पाຯඬम सही है ले།कन म๲ चाहता ใं ऑनलाइन पाຯඬम के །व๏ແ इसे दोबारा जांचने के ༏लए। कल के ༏लए मेरे पास वह །ब඀कु ल सही होगा
सुबह। ले།कन हम पैगंबर๻ पर काम कर๯गे। अगला गु๏वार हमारा आ༒खरी වໟोືरी ༌दवस है।
൥या वह ๑खद ༌दन नह๦ होगा࿣ །फर उसके बाद हमारे पास बस फाइनल ही बचा है. अं།तम
आ༒खरी परीൡा से जाएंगे. म๲ संभवत࿞ हमारे फाइनल के बाद फाइनल के ༏लए एक अ൷ययन मागൣद༧शका වඅतुत क๐ं गा गु๏वार क༽ कൡा࿐ अगले शुඬवार क༽ सुबह।
बी डे།वड क༽ क๏णा ࿤1࿞2࿜࿑࿗࿞࿔࿝࿦
खैर࿐ च༏लए शु๐ करते ह๲। आज हम पूरी तरह से डे།वड के जीवन पर ൷यान क๯ ༌ලत करने जा रहे ह๲। पहले࿐ हमने डे།वड और शाऊल का प་रचय डे།वड से कराया था࿐ जब वह छोटा था और उसका था
शाऊल क༽ बेट༻ मीकल से །ववाह और །फर शाऊल को मारने क༽ को༏शश करने वाले से उसका भागना उसे कई वष๽ तक. शमूएल क༽ पुඅतक के अंत म๯ शाऊल අवयं इस पर जा रहा है
एन डोर क༽ डायन. ൥या एन डोर क༽ डायन सैमुअल को ऊपर लाती है࿣ नह๦࿐ वह नह๦ लाती
सैमुअल ऊपर. मुझे लगता है࿐ जब सैमुअल वाඅतव म๯ सामने आता है तो वह །कसी से भी अ༎धक च๾क जाती है।
वह घबरा जाती है और །फर शाऊल सैमुअल के साथ बातचीत࿓साൡा൴कार करता है। शमूएल ने शाऊल से कहा࿐ ࿳तू और तुൽहारे लड़के कल मेरे साथ रह๯गे।࿴ इसका मतलब शाऊल को अ൷याय 2࿜ म๯ बताया गया है
वह मरने वाला है࿐ वह शमूएल के साथ रहने वाला है जो पहले ही अ൷याय म๯ मर चुका था
25.

इस༏लए आज म๲ डे།वड के बारे म๯ कु छ बात๯ देखना चाहता ใं। डे།वड के साथ बड़ी बात म๲ ใं 2 सैमुअल को कालानुඬ༎मक ๐प से नह๦ लेने जा रहा ใँ࿐ ब༕඀क म๲ इससे और अ༎धक །नपटने जा रहा ใँ
།वषयगत ๐प से। म๲ ༑जस །वषय को །वक༏सत करना चाहता ใं वह यह है །क डे།वड ईໝर के अनु๐प एक ໛༏ຜ था
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༌दल। मेरा වໟ है࿞ ईໝर के ๅदय के अनु๐प ໛༏ຜ होने का ൥या अथൣ है࿣ इस༏लए मुझे चा།हए

राजा डे།वड को एक मॉडल के ๐प म๯ देखना །क ईໝर के ๅदय के अनु๐प ໛༏ຜ होने का ൥या मतलब है। ऐसा करने के ༏लए࿐ म๲ डे།वड के जीवन के །वषय๻ को लेने जा रहा ใँ। डे།वड म๯ पहला །वषय
༑जस जीवन क༽ म๲ जांच करना चाहता ใं वह डे།वड क༽ क๏णा है। इस༏लए म๲ །व༐भ໏ मा൷यम๻ से गुजरने जा रहा ใं

डे།वड क༽ क๏णा के प་र๓ඃय࿐ །फर हम डे།वड के जुनून के बारे म๯ बात कर๯गे࿐ और अंत म๯࿐ हम
डे།वड क༽ बुराई से नफरत के बारे म๯ बात कर๯गे।

सी. शाऊल क༽ मृ൴यु ࿤࿗࿞1࿔࿑࿝࿞࿔࿚࿦

सबसे पहले࿐ उसक༽ दया पर࿐ शाऊल को །कसने मारा࿣ ൥या །कसी को अंत पढ़ना याद है࿣

1 शमूएल का࿣ इसम๯ कहा गया है །क शाऊल ने खुद को मार डाला और །फर जब आप अगले क༽ ओर मुड़ते ह๲࿐ और मुझे बस 1 शमूएल अ൷याय ࿗1 ໞोक ࿘ पढ़ने द༻༑जए और उसके बाद࿐ यह कहता है࿐ ࿳लड़ाई इतनी बढ़ गई
शाऊल को चार๻ ओर से घेर ༏लया गया और जब धनुधाൣ་रय๻ ने उसे पकड़ ༏लया࿐ तो उ൸ह๻ने उसे गंभीर ๐प से घायल कर ༌दया।࿴ इस༏लए

एक आदमी ने धनुष࿑बाण चलाया और तीर शाऊल को लगा। वह गंभीर ๐प से घायल हो गया है. वे कर सकते मे།डवैक हेलीकॉ൹टर को उसके पास न ले जाएं। ࿳तब शाऊल ने अपने ह༏थयार ढोनेवाले से कहा࿐ अपना །नकाल ले तलवार चलाओ और मुझे कु चल डालो࿐ नह๦ तो ये खतनार།हत लोग आकर मुझे कु चल डाल๯गे
और मुझे गाली दो।࿋ पर൸तु उसका ह༏थयार ढोनेवाला डर गया और उसने ऐसा नह๦ །कया।࿴ वैसे࿐ कौन

൥या आपके पास एक कवच वाहक भी था࿣ ൥या །कसी को गो༏लयथ याद है࿣ गो༏लयथ के पास उसका कवच था और अब शाऊल को उसका कवच वाहक ༎मल गया है और कवच वाहक संभवतः वाඅतव म๯ वफादार है
शाऊल के पास गया और अपने ह༏थयार युແ के ༏लये ले गया। शाऊल ने ह༏थयार ढोनेवाले से उसे मार डालने को कहा कवच वाहक ऐसा नह๦ करेगा. ൥या एक इंसान को ๒सरे इंसान को मारने म๯ काफ༽ समय लगता है࿣
වाणी࿣ यह एक बड़ा सौदा है। म๲ नह๦ जानता །क आप लोग །຿तीय །वໝ युແ के बारे म๯ बแत कु छ जानते ह๲ या नह๦ युແ म๯ उतरे लोग๻ ने अपनी बं๒क๯ हवा म๯ चला द༾। उ൸ह๻ने ๒सरे पर गोली नह๦ चलाई
໛༏ຜ ൥य๻།क अपनी बं๒क །नकालना और ๒सरे ໛༏ຜ को गोली मारना वाඅतव म๯ क༌ठन काम है। इस༏लए पहले के कई युແ๻ म๯ लोग๻ ने अपनी बं๒क๯ हवा म๯ चलाय๦। यह बแत बड़ा है
ऐसे लोग๻ का ව།तशत ༑ज൸ह๻ने वाඅतव म๯ कभी །कसी पर मनका नह๦ लगाया और वाඅतव म๯ ༏लया वे नीचे। तो यह ༌दलच໨ है. इस तरह के त൵य आमतौर पर बाहर नह๦ आते. ൥या पर
ऐसा होता है །क तब उसका कवच वाहक भयभीत हो जाता है और ऐसा नह๦ करता है। ࿳तो शाऊल ने अपना ले ༏लया
तलवार और उस पर །गर पड़ा. जब ह༏थयार ढोनेवाले ने देखा །क शाऊल मर गया है࿵।࿴ इस༏लए शाऊल को गोली मार द༻ गई गंभीर ๐प से࿐ ले།कन वह अभी भी जी།वत है। तब वह कवचधारी के कारण अपनी ही तलवार पर །गर पड़ता है
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उसे नह๦ मार๯गे. ࿳जब ह༏थयार ढोनेवाले ने देखा །क शाऊल मर गया࿐ तो वह भी अपनी तलवार पर टूट पड़ा

और वह मर गया। इस වकार शाऊल࿐ उसके तीन๻ पुර࿐ और उसका ह༏थयार ढोनेवाला࿐ और उसके सब जन एक साथ मर गए उसी ༌दन।࿴ तो आपके पास शाऊल का यह ๑खद अंत है। ले།कन ༌दलच໨ बात यह है །क कब
आप पृ໣ पलट๯࿑࿑तो 1 शमूएल के अ൷याय 31 म๯ यह है །क शाऊल ने අवयं को मार डाला। वह उसके ऊपर །गर गया
तलवार࿟ उसने खुद को मार डाला। हम उसे आ൴मह൴या कहते ह๲. जब वह अपने ऊपर །गर गया तो उसने आ൴मह൴या कर ली तलवार।
ले།कन जब आप पृ໣ पलटते ह๲ और 2 सैमुअल࿐ अ൷याय 1 पर जाते ह๲࿐ तो यह यही कहता है आयत 1࿔ के बारे म๯। एक अमालेक༽ है जो भाग गया। तो एक अमालेक༽ है जो
डे།वड के पास आता है. मुझे बस कहानी सुनाने द༻༑जए. अमालेक༽ मुकु ट लेकर दाऊद के पास आता है शाऊल और उसक༽ बाँह के दल का। अब࿐ वैसे࿐ ൥या डे།वड तुरंत पहचान लेगा
वह मुकु ट शाऊल का है࿣ हाँ। अत࿞ अमालेक༽ मुकु ट लेकर दाऊद के पास आया ब๲ड और །फर अमालेक༽ कहानी सुनाते ह๲। ࿈࿋म๲ संयोगवश माउंट །ग඀बोआ पर था࿐࿋
जवान ने कहा࿐ और शाऊल अपने भाले पर रथ๻और सवार๻के साय टेक लगाए แए खड़ा है लगभग उसके पास और उसने मुड़कर मुझे देखा और उसने मुझे पुकारा࿐ और म๲ने कहा࿐
࿋म๲ ൥या कर सकता ใँ࿣࿋ उसने मुझसे पूछा࿐ ࿋तुम कौन हो࿣࿋ म๲ने उືर ༌दया࿐ ࿋म๲ अमालेक༽ ใं।࿋ और तब

उसने मुझसे कहा࿐ ࿋मेरे ऊपर खड़े हो जाओ और मुझे मार डालो࿐ म๲ मौत क༽ कगार पर ใं ले།कन म๲ अभी भी जी།वत ใं।࿋
इस༏लए म๲ उसके ऊपर खड़ा हो गया और म๲ने उसे मार डाला ൥य๻།क म๲ जानता था །क །गरने के बाद वह कु छ नह๦ कर पाएगा

अ༎धक समय तक जी།वत रहना. म๲ने उसके ༏सर का मुकु ट और उसक༽ बांह पर बंधा ब๲ड ले ༏लया उ൸ह๯ मेरे වभु के पास यहाँ ले आये।࿴
तो सवाल यह है །क शाऊल को །कसने मारा࿣ जो म๲ समझता ใं࿐ उससे तो आप ही पा सकते ह๲
एक बार मारा गया. तो ൥या शाऊल ने අवयं को मार डाला या इस अमालेक༽ ने उसे मार डाला࿣ यह एक हो जाता है

වໟ और मूलतः दो །वक඀प ह๲। अभी और भी हो सकते ह๲. आप लोग अ༎धक ह๲

म๲ ༑जतना रचना൴मक ใं࿐ उससे कह๦ अ༎धक །वक඀प हो सकते ह๲ ले།कन यहां इस पर दो संभा།वत །वक඀प ह๲।

एक तो यह །क शाऊल को गोली मार द༻ गई। །फर वह अपनी तलवार पर །गर गया ले།कन वह अभी भी जी།वत था। जब आप एक पर །गरते ह๲
तलवार जैसी तलवार࿐ ൥या आम तौर पर इंसान धीरे࿑धीरे मरता है࿣ ൥या मरने म๯ बแत समय लगता है࿣ तो वह །गर जाता है उसक༽ तलवार अभी भी चार๻ ओर घूम रही है और वह अभी भी जी།वत है। །फर वह आवाज लगाता है

अमालेक༽࿐ ࿳आओ और मुझे ख़൴म कर दो।࿴ तो यह पहला प་र๓ඃय है࿞ अमालेक༽ है

सच बोल रहा। शाऊल अपनी तलवार से मारा गया था࿐ हालाँ།क उसने खुद को मार डाला था घाव से वह मरने वाला था ले།कन उसने अमाले།कय๻ को बुलाया और कहा࿐ ࿳आओ।࿴

[image: ]Machine Translated by Google

4

मुझे और ज඀द༻ ख़൴म कर दो ता།क प༏लඃती मुझे पकड़ न ल๯ और मुझ पर །कसी तरह का अ൴याचार न कर๯ म๲ और यह वाඅतव म๯ बदसूरत हो जाता है। तो࿐ उस ༊໦།त म๯࿐ अमालेक༽ सच कह रहा होगा࿐
यह संभव है।
म๲ सोचता ใँ །क इसक༽ स໗ावना अ༎धक है །क अमालेक༽ झूठ बोल रहा है। ൥या แआ
शाऊल अपनी तलवार से मारा गया और शाऊल मर गया। तब अमालेक༽ दाऊद से झूठ बोल रहा है। उसने पकड़ा शाऊल के ༏सर का मुकु ट और उसक༽ बांह का बंधन उतारकर दाऊद के पास ले आया
अमालेक༽ ൥या चाहता है࿣ वह नए राजा से इनाम और अनुථह चाहता है। वह है
नए राजा के ༏लए मुकु ट लाना और इस༏लए उसने यह कहानी बनाई और इसे डे།वड को बताया इनाम क༽ आशा म๯.
अब समඅया ൥या है࿣ अमालेक༽ दाऊद से कहता है। डे།वड के साथ࿐ ൥या आप ໨शൣ करते ह๲࿣
වभु का अ༐भ།षຜ࿣ नह๦࿐ इस अमालेक༽ ने अब दावा །कया है །क उसने වभु को मार डाला है

अ༐भ།षຜ. तो ये आदमी खुद को मौत क༽ सज़ा देता है. वैसे࿐ यहां कु छ །वडंबना भी है
बแत। वह आदमी दावा करता है །क वह अमालेक༽ है। ൥या आपको 1 शमूएल 15 म๯ शाऊल याद है࿣ कौन था शाऊल को ༎मटा देना चा།हए था࿣ उसे །कस आ༌दवासी समूह का सफाया करना था࿣
अमाले།कय๻. उसने ऐसा करने से इंकार कर ༌दया और अब आपको शाऊल के ऊपर एक अमालेक༽ खड़ा ༎मलेगा मौत। मेरा अनुमान है །क वह आदमी झूठ बोल रहा है࿐ डे།वड से इनाम चाहता है। वह डे།वड के पास जाता है
और दाऊद कहता है࿐ ࿳तू ने यहोवा के अ༐भ།षຜ के साथ ༒खलवाड़ །कया है। तुम एक मरे แए आदमी हो।࿴ तो डे།वड अमालेक༽ को मार डालता है।
डी. आ൴मह൴या चचाൣ ࿤࿝࿞࿔࿛࿑1࿚࿞54࿦
अब आप कहते ह๲࿐ यह वाඅतव म๯ दयालु नह๦ है࿐ ले།कन यहां ऐसी चीज๯ ह๲ जो मुझे लगता है हम๯ बात करने क༽ ज๐रत है. जब कोई ໛༏ຜ आ൴मह൴या करता है तो ൥या वह नरक म๯ जाता है࿣ अपु໠ पाप࿣ अब मुझे एहसास แआ །क मैसाचुसेट्स म๯ यह वाඅतव म๯ कोई बड़ा सवाल नह๦ है
൥य๻།क मैसाचुसेट्स म๯ हर कोई අवगൣ जाता है। ले།कन ๑།नया के अ൸य །हඅस๻ म๯࿐ वे
सोचो །क ࿈नरक࿈ नामक एक जगह है। इस༏लए य༌द कोई ໛༏ຜ །बना අवीकारो༏ຜ के पाप करता है࿐ तो यह उसका अं།तम पाप है
कृ ൴य අवयं क༽ ह൴या है। इस༏लए अघो།षत पाप है और ໛༏ຜ है
།वලोह. इस༏लए कु छ लोग सोचते ह๲ །क य༌द कोई ໛༏ຜ आ൴मह൴या करता है तो वे අवतः ही आ൴मह൴या कर लेते ह๲ नरक। मुझे लगता है ये ग़लत है. म๲ आपको एक कहानी सुनाता ใं और །फर उसका वणൣन करना चाहता ใं
टे൥අट। वैसे࿐ जब म๲ इस आकार क༽ कൡा म๯ चार๻ ओर देखता ใँ࿐ तो संभावना है །क आप म๯ से कु छ लोग ह๻गे कौन जानता है །क उन ༎मර๻ और प་रवार का ൥या हाल होता है ༑ज൸ह๻ने आ൴मह൴या कर ली हो। यह है །क
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सचमुच गंभीर मुໃा࿣

मेरा बेटा अफगा།नඅतान से वापस आया और जब वह इराक से वापस आया࿐ तो उसका बแत कु छ दोඅत हर समय नशे म๯ रहते ह๲। वे नौसै།नक ह๲ और हर समय नशे म๯ रहते ह๲
उ൸ह๻ने जो देखा उसे भूलने क༽ को༏शश करना। उसके एक अ൸य ༎मර ने कहा །क यह लड़का །ब඀कु ल ठ༼क था࿑ समायो༑जत࿐ एक शांत आदमी था. कोई उसके कमरे म๯ गया और उसे कु छ देर पहले ही ༎मला࿟ उसके पास था एक एम1࿚ उसके मुँह से ऊपर उठा और ༌බगर ख๦चने ही वाला था །क कोई उसके कमरे म๯ घुस आया
और बं๒क ๒र फ๯ क द༻. ले།कन ๑भाൣ൧य से࿐ वहाँ कु छ अ൸य लोग भी थे
समय पर नह๦ पแंच सका और ༑जन लोग๻ के साथ वह वापस आया था࿐ उ൸ह๻ने आ൴मह൴या कर ली
࿌गुຣे࿐ हम๯ याद है࿍।
जो मेरे ༏लए सबसे उ൴कृ ໠ है࿐ म๲ आपको ༎मඅटर ༎मल के बारे म๯ एक कहानी सुनाता ใँ
࿌छ໅ नाम࿍। ༎मඅटर ༎मल करोड़प།त थे। वह कोलंबस࿐ ओ།हयो से था। वह अंदर था
एक बแत बड़ा ໛वसाय. जब वह अपने शहर म๯ जाता था तो वह उस शहर म๯ बแत ව༏सແ था
पसंद༻दा रेඅतरां࿐ उ൸ह๻ने ༎मඅटर ༎मल से यह भी नह๦ पूछा །क वह ൥या ऑडൣर करना चाहते ह๲। वे जानते थे
वह ൥या चाहता था और इस༏लए उ൸ह๻ने उसके ༏लए ऑडൣर ༌दया। यह आदमी ༏लमो था࿐ करोड़प།त །कඅम का लड़के का. म๲ उनके दोन๻ बेट๻ के साथ पढ़ा रहा था࿐ दोन๻ पीएचडी के अ຾ཿत युवा थे। उन ༌दन๻
हम अपने शु๏आती तीसव๯ दशक म๯ थे। उनका एक अ຾ཿत प་रवार࿐ अ຾ཿत प൴नी और बแत बड़ा ໛༏ຜ था
໛ापार। उ൸ह๻ने ໛वसाय से सं൸यास ले ༏लया। उसके ༏लए ༛चता करने क༽ कोई बात नह๦ थी
उसका शेष जीवन. वह अຣ༻ तरह से सेट था. जब उसने ໛वसाय छोड़ ༌दया࿐ तो उसने जीने का कारण खो ༌दया࿐
൥य๻།क །बजनेस उनक༽ ༝जदगी का इतना अहम །हඅसा था और अब अचानक वह बैठ गए ह๲
चार๻ ओर और वह नह๦ जानता །क उसे अपने साथ ൥या करना है। वह और अ༎धक होता जा रहा है अवसादථඅत। །फर एक ༌दन उसक༽ प൴नी गैरेज म๯ गई और उसने खुद को फं दा बना ༏लया
उ൸ह๻ने अपने गैराज म๯ फांसी लगा ली।
आप पूछते ह๲࿞ आप इसम๯ कै से शा༎मल แए࿣ उ൸ह๻ने मुझे बुलाया ൥य๻།क मेरा आकार उनके जैसा था जैसा वह था और इस༏लए मुझे ये सभी महंगे कपड़े ༎मले जो उसने खरीदे थे। म๲ने ්ीमान पहना.
शायद कम से कम दस वष๽ तक कपड़े ༎मल๯। वाඅतव म๯ वे अभी भी मेरे पास ह๲। ൥या था
मेरे ༏लए उसके जूते अ຾ཿत थे। मेरा पैर वाඅतव म๯ चौड़ा है और म๲ 1࿔ ½ ༌බपल ई लेता ใं। ๒सरे म๯
शൻद࿐ मुझे हमेशा 12 या कु छ और වा൹त करना होता है ൥य๻།क मेरे पैर इतने चौड़े ह๲࿐ म๲ कभी नह๦ कर सकता ऐसे जूते ढंू ढ๯ जो །फट ह๻ ता།क म๲ उ൸ह๯ हमेशा लंबे समय तक पहनूं। ්ी ༎मल के पैर का अंगूठा टूट गया
छोटा है और अनुमान लगाओ །क उसने །कस आकार के जूते पहने थे࿣ साढ़े दस ༌බपल ई. म๲ एक जूते तक भी नह๦ जा सकता
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අटोर कर๯ और उ൸ह๯ ढंू ढ๯ । वह जब भी जूते खरीदते थे तो दो जोड़ी जूते खरीदते थे। तो जब तक इस ༌दन࿐ वाඅतव म๯ जब म๲ हाल ही म๯ अपनी बेट༻ क༽ शाद༻ म๯ था तो म๲ने ༎मඅटर पहना แआ था।
༎मल के जूते. वे बแत अຣे थे. वे 1࿔࿔ डॉलर के जूते थे। आप लोग๻ के ༏लए ऐसा नह๦ है
आज जूत๻ के ༏लए बแत कु छ है࿐ ले།कन पहले वे खूबसूरत चमड़े के जूते แआ करते थे। ්ी ༎मल एक थे जीवन भर ईसाई। वह अपने जीवन के दौरान चचൣ से जुड़े रहे। उनके दो बेटे थे
एक बแत ही ईसाई අकू ल म๯ मेरे साथ पढ़ाना। उनक༽ प൴नी भी अ຾ཿत ईसाई थ๦.
වໟ࿐ ൥या वह नरक म๯ गया ൥य๻།क उसने खुद को इस तरह लटका ༏लया था࿣ म๲ कहना चाहता ใं࿐ पहले यह सब उसक༽ प൴नी से पूछना वाඅतव म๯ ๑໠ और ඬू र होगा। आप कभी भी कहने के बारे म๯ नह๦ सोच๯गे
इसके समान कु छ भी। आशा है །क आप उससे अ༎धक हो༏शयार ह๻गे।
बाइबल ൥या कहती है࿣ यह एक वाඅत།वक मुໃा है. ൥या आप कभी आसपास रहे ह๲ कोई ໛༏ຜ࿵
࿤छाර बोल रहा है࿦ ࿈།कसी ऐसे ໛༏ຜ को भी࿐ ༑जसे अवसाद है࿐ आपको देखना होगा
मान༏सक और शारी་रक ൡमता इस༏लए वह वाඅतव म๯ अपने कृ ൴य๻ के ༏लए ༑ज़ൽमेदार नह๦ था।
࿤།ह໘ेෂांट࿦ मुझे कु छ मान༏सक बीमा་रय๻ और न होने क༽ समඅया है
उनके कृ ൴य๻ के ༏लए ༑जൽमेदार. म๲ जानता ใं །क म๲ शायद अ།त कर रहा ใं ले།कन म๲ ༏सफൣ सोच रहा ใं
उस नॉव๰༑जयन लड़के के बारे म๯. ൥या आपको पता है །क नॉव๰༑जयन आदमी ने ࿛࿛ लोग๻ को उड़ा ༌दया था࿐ उ൸ह๻ने कहा །क वह पागल था। इस༏लए वह आदमी जेल नह๦ जाएगा। अब वे उसे ๒र कर द๯गे
कु छ मनोरोग །नदान. तो उसम๯ संतुलन है.
मुझे नह๦ पता །क ༑जൽमेदार या गैर࿑༑जൽमेदार होने के ༏लए रेखा कहां है। मुझे भी पता ह๲ और मुझे अपने །पता के साथ ໛༏ຜगत अनुभव แए ह๲࿐ जब मेरे །पता क๲ सर से मर रहे थे। म๲
मेरे །पता क༽ ओर देखो. मुझे लगता है །क वह मुझसे कह๦ बेहतर ईसाई ໛༏ຜ थे। म๲ वाඅतव म๯࿐
म๲ वाඅतव म๯ अपने །पता का आदर करता था࿐ ले།कन जब वह नीचे जा रहे थे࿐ और उ൸ह๯ क๲ सर हो गया था। म๲ आपको नह๦ बता सकता །क वह །कतना ददൣ था ࿑ अ൧नाशय का क๲ सर। म๲ उसे पंप कर रहा था
अफ़༽म का सຸव. वह །कसी और को मॉफགྷन नह๦ देने देता था। वह म๲ ही अके ला था उसे मॉफགྷन देने ๒ँगा। मुझे नह๦ पता था །क म๲ ൥या कर रहा ใं. ले།कन म๲ डॉ൥टर नह๦ ใं
वह །कसी और पर भरोसा नह๦ करेगा. ले།कन म๲ उसे मॉफ़གྷन दे रहा था ले།कन अंत म๯ वह
मौत क༽ गुहार लगाई. जब वह मरने क༽ इຣा जता रहा हो तो आप ൥या करते ह๲࿣ वह जाना चाहता है और වभु के साथ रहो और उसका ददൣ बแत ही भयानक था। आप ൥या करते ह๲࿣ वहाँ ह๲
इस तरह क༽ चीज़๻ पर झगड़े होते ह๲। भगवान क༽ අतु།त करो࿐ मुझे यह །नणൣय नह๦ लेना पड़ा ൥य๻།क
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लगभग तीन ༌दन बाद वह अपनी मज๧ से मर गया ले།कन यह वाඅतव म๯ भयानक था।
आप म๯ से कु छ लोग जानते ह๲ །क म๲ །कस बारे म๯ बात कर रहा ใं ൥य๻།क आपके ऐसे दोඅत रहे ह๲
།कसी ने या प་रवार के །कसी सदඅय ने आ൴मह൴या कर ली है࿐ यह आपक༽ །हൽमत तोड़ देता है। मुझे बस एक पर जाने दो राඅता। बाइबल इस बारे म๯ ൥या कहती है࿣ ൥या आपको 1 शमूएल 2࿜ याद है࿣
शमूएल आया और शमूएल ने शाऊल से ൥या कहा࿣ ࿳कल आप और आपके बेटे कर๯गे
मेरे साथ हो।࿈ खैर࿐ आप कह सकते ह๲࿐ इसका सीधा सा मतलब है །क वे मर जाय๯गे। ले།कन ൷यान द๯ वह कहते ह๲࿐
࿈कल࿐ आप और आपके बेटे...࿈ अब हम एक को छोड़कर उनके बाक༽ बेट๻ के बारे म๯ नह๦ जानते यहां मरने वाले बेट๻ म๯ से हम जोनाथन को जानते ह๲। වໟ࿞ ൥या जोनाथन इनम๯ से एक है࿣
सभी बाइ།बल म๯ से सवൣ්े໣࿣ इस༏लए म๲ यह कहना चाहता ใं །क य༌द शाऊल और उसके पुර वहां जाएं जहां शमूएल है࿐ तो यह होगा
एक अຣ༻ जगह है. तो म๲ कहना चाहता ใं࿐ शायद අवगൣ। य༌द आप जानते ह๲ །क म๲ ൥या ใँ तो यह །नणाൣयक नह๦ है
कह रहा ใँ. म๲ इसे सा།बत करने के ༏लए दाशൣ།नक या ໛ा൦या൴मक །वໞेषण नह๦ कर सकता ले།कन म๲ कह रहा ใं࿐ यह
मुझे ऐसा लगता है །क साඉय उसी ༌दशा म๯ ले जाते ह๲।

࿤छाර बोल रहा है࿦ ࿈ले།कन म๲ जो जानने क༽ को༏शश कर रहा था वह यह था །क मान༏सक ๐प से शारी་रक कै से होता है
अ༐भ໛༏ຜयाँ और कह๯ །क कोई मर जाता है࿐ तो उसका खुद को मारना वाඅतव म๯ अवसाद है। आप जानते हो मेरा ൥या मतलब है࿣ यह वह नह๦ है.
།ह໘ेෂांट क༽ ව།त།ඬया࿞ हां࿐ म๲ जो कह रहा ใं वह यह है །क मुझे नह๦ पता །क लाइन कहां के ༏लए है कोई है जो नीचे है और मुझे उसे छोड़ना होगा ले།कन ऐसा लगता है जैसे पाठ इं།गत करता है
།क शाऊल और उसके पुර शमूएल के संग रहने को गए࿐ जो अຣा ໦ान है। तो म๲ कहना चाहता ใँ
हमारे पास इसके ༏लए कु छ बाइ།बल डेटा है।

ई. डे།वड क༽ क๏णा࿞ शाऊल के ༏लए අतु།त ࿤16࿞55࿑21࿞࿔3࿦
अब यह๦ पर डे།वड वापस आता है। दाऊद शाऊल क༽ අतु།त करता है। अब करो
൥या आप जानते ह๲ අतु།त शൻद ൥या है࿣ අतु།त ൥या है࿣ आमतौर पर जब कोई मरता है तो आप ऐसा करते ह๲ एक අतु།त. །कसी शൻद के सामने ࿈eu࿈ शൻद का ථीक और अंථेजी म๯ अथൣ ࿈अຣा࿈ होता है।
൥या कोई जानता है །क ໛ंजना ൥या है࿣ एक ໛ंजना तब होती है जब आप ࿈अຣा बोलते ह๲।࿈ यह एक අतु།त है. ࿈लॉजी࿈ लोगो से है। लोगो का मतलब है࿐ ࿈शु๏आत म๯ लोगो था
शु๏आत वहाँ शൻद से แई थी।࿴ ࿈अຣा शൻद।࿈ तो ൥या होता है वह देने जा रहा है
शाऊल के ༏लए एक අतु།त࿐ एक ࿈अຣा शൻद࿈࿐ ले།कन शाऊल ही वह था जो मारने क༽ को༏शश कर रहा था
उसे वष๽ तक. यहाँ दाऊद शाऊल के बारे म๯ ൥या कहता है। ࿈वह चला गया है। भगवान क༽ අतु།त करो࿐ वह लड़का है मृत। वह वष๽ से मुझे मारने क༽ को༏शश कर रहा था। आ༒ख़रकार उसे वह ༎मल गया जो उसके पास आ रहा था।࿋࿋ है
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डे།वड ने ൥या कहा࿣ डे།वड अपनी අतु།त म๯ यही कहते ह๲। डे།वड आपक༽ ही तरह एक क།व ह๲ जा།नए࿐ අतोර क༽ །कताब से. डे།वड ने भजन सं།हता क༽ लगभग आधी །कताब ༏लखी है।
दाऊद यह कहता है࿐ ࿳शाऊल और योनातान࿐ वे जीवन म๯ दयालु थे।࿴ ൥या आप
याद है जब शाऊल उसे मारने क༽ को༏शश कर रहा था࿣ वह අतु།त म๯ कहते ह๲࿐ ࿈उ൸ह๯ ൹यार །कया गया था और दयालु और मृ൴यु म๯ भी वे अलग नह๦ แए। वे उकाब๻ से भी अ༎धक तेज़࿐ उससे भी अ༎धक श༏ຜशाली थे
शेर. हे इ෌ाएल क༽ पु།රय๻࿐ शाऊल के ༏लये रोओ࿐ ༑जसने तुൽह๯ लाल रंग का वඅර और सु൸दर वඅර प།हनाया। कौन तेरे वඅර๻ को सोने के आभूषण๻ से सजाया। युແ म๯ शूरवीर कै से །गर गये࿇࿴ है
वह यहाँ शाऊल क༽ වशंसा कर रहा है࿣ वह आदमी वष๽ से उसे मारने क༽ को༏शश कर रहा है࿐ वह आदमी जो है राजा࿐ अथाൣत्. आ൴मा उसे छोड़कर दाऊद पर आ गया था। शाऊल मार डालने का වय൴न कर रहा था
उसे। यह आໜयൣजनक है। तो इससे मुझे डे།वड क༽ क๏णा का पता चलता है࿐ །क डे།वड ව།तशोधी नह๦ है।
वह ව།तशोधी नह๦ है. शाऊल ने उसके साथ हर तरह क༽ गंद༻ हरकत๯ करने क༽ को༏शश क༽࿐ ले།कन जब वह मर गया࿐ तो डे།वड शाऊल के ༏लये །वलाप।
अब यह །हඅसा सचमुच अजीब है। मुझे इसे पाठ म๯ लाने से नफरत है ले།कन यही तरीका है इ൥क༽सव๦ सद༻ म๯ इन ථंथ๻ पर नजर डाली जाती है। वह कहता है࿐ ࿳जोनाथन࿐ म๲ तुൽहारे ༏लये ๑ःखी ใँ࿐
मेरा भाई।࿈ ൥या जोनाथन डे།वड का सबसे अຣा दोඅत था࿣ जोनाथन डे།वड का सबसे अຣा दोඅत था। उसका
सबसे अຣे दोඅत क༽ अभी࿑अभी मृ൴यु แई है। ൥या यह बแत बड़ी बात है࿣ जब आपका कोई सबसे अຣा दोඅत मर जाता है࿐ तो ऐसा कर๯ आपके ༏लए कु छ कर๯࿣ मेरा बेटा आपको इसके बारे म๯ बता सकता है। जब आप །कसी क༽ परवाह करते ह๲
और आपका सबसे अຣा दोඅत है और वे मर जाते ह๲࿐ इसका आप पर बड़ा වभाव पड़ता है। ࿈म๲ तुൽहारे ༏लए ๑खी ใं जोनाथन࿐
मेरा भाई। तुम मेरे ༏लए बแत །වय हो। मेरे ༏लए आपका ൹यार अ຾ཿत था࿐ उससे भी अ༎धक अ຾ཿत
म།हलाຌ क༽ तुलना म๯।࿈

इ൥क༽सव๦ सद༻ के लोग इसे कै से समझते ह๲࿣ वे इसे ऐसे लेते ह๲ जैसे
डे།वड और जोनाथन के बीच समल๲།गक संबंध थे। ൥या इसका །कसी चीज़ से कोई लेना देना है
यहाँ࿣ नह๦࿐ ऐसा नह๦ है. तो उसे पढ़ने के ༏लए࿐ आप कह सकते ह๲ །क हम पाठक ව།त།ඬया करते ह๲। आप कर सकते ह๲ आप बस यही चाहते ह๲ ले།कन म๲ ༑जस त൵य के बारे म๯ बात कर रहा ใं वह यह है །क डे།वड और जोनाथन थे
दोඅत। ൥या पु๏ष๻ के ༏लए समल๲།गक แए །बना ༎मරता करना संभव है࿣ तो म๲ ൥या ใं
म๲ कह रहा ใं །क यहां आपको दो ऐसे लोग ༎मले ह๲ जो །ब඀कु ल सगे भाई जैसे ह๲࿑࿑करीबी। वह थे

युແ म๯ །नकट࿐ जीवन म๯ །नकट और यह๦ उसक༽ मृ൴यु हो जाती है। डे།वड कहते ह๲࿐ आप जानते ह๲ །क मेरे पास एक །वशेष चीज़ थी इस लड़के जोनाथन के साथ संबंध। वह डे།वड का सबसे अຣा दोඅत था. तो कै से࿐ इस बारे म๯ सावधान रह๯ इ൥क༽सव๦ सद༻ म๯ धमൣථंथ །वकृ त हो गए ह๲। मुझे लगता है ये ग़लत है.
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࿤छाර बोल रहा है࿦ ࿈൥या उसका भी अपनी कु छ प༔൴नय๻ के साथ बुरा समय नह๦ बीता था࿣࿈
࿤།ह໘ेෂांट࿦ हां࿐ डे།वड क༽ बแत सारी प༔൴नयां थ๦ और हम उस तक पแंचने जा रहे ह๲। देना
मुझे लगभग दस ༎मनट लग๯गे और हम डे།वड क༽ प༔൴नय๻ के पास पแँच जाय๯गे। मेरा मतलब है །क उनम๯ से कु छ अຣे थे।
൥या सभी ने यह सुना࿣ उ൸ह๻ने कहा །क म།हलाຌ के ව།त उनका नै།तक වेम ख़൴म होने का कारण यही था
൥य๻།क उ൸ह๯ म།हलाຌ के साथ बแत बुरा अनुभव แआ था. नह๦࿐ ऐसा मत करो. །कया जाए यहाँ कु छ अलग है. ༌दलच໨ सुझाव࿐ म๲ने ऐसा पहले कभी नह๦ सुना।
एफ. डे།वड क༽ क๏णा࿞ ईशबोशेथ ࿤21࿞࿔4࿑23࿞2࿔࿦
ठ༼क है࿐ अब अൻनेर और ईशबोशेत࿐ ये लोग कौन ह๲࿣ सबसे पहले࿐ शाऊल मर गया है। आप लोग इज़राइल࿐ गै༏लली सागर࿐ जॉडൣन नद༻ और मृत सागर ह๲। आप लोग इज़राइल ह๲࿐ जॉडൣन࿐ भूम൷य सागर. ࿤වो. །ह໘ेෂांट ने कमरे के कु छ །हඅस๻ को इस වकार །न༤द໠ །कया
भौगो༏लक ໦ल࿦ डे།वड ने इज़राइल पर कൻज़ा कर ༏लया। अत࿞ दाऊद को यह ൡेර වा൹त แआ। शाऊल का पुර है ईशबोशेत नाम ༌दया गया। ईशबोशेथ ने जॉडൣन के इस ൡेර पर कൻज़ा कर ༏लया। तो ईशबोशेत के पास यह था
࿤जॉडൣन࿦। डे།वड के पास यह ࿤यใदा࿦ है।
अब ൥या ईशबोशेत वाඅतव म๯ उस लड़के का नाम था࿣ लड़के का नाम ईशबोशेथ है ले།कन दरअसल࿐ जब आप ඬॉ།नक඀स म๯ देखते ह๲࿐ तो आप कहते ह๲ །क །ह໘ेෂांट आपको यह पसंद ൥य๻ नह๦ है ईशबोशेत का नाम बताएं࿣ ൥या आप अपने बेटे का नाम यह रख๯गे࿣ ईशबोशेत का अथൣ है ࿈श༲मदा आदमी।࿈
൥या आप अपने बຢे का नाम ࿈श༲मदा आदमी࿈ रख๯गे࿣ आप कहते ह๲ །क यह एक बຢे के ༏लए सचमुच अजीब नाम है। मुझे नह๦ लगता །क कोई भी अपने बຢे के साथ ऐसा कभी करेगा। ले།कन ൥या होता है य༌द आप आगे बढ़ जाते ह๲ इ།तहास म๯࿐ आप देखते ह๲ །क उसका असली नाम इशबाल था। इඃबाल का मतलब ൥या है࿣ ࿈का पु๏ष
बाल।࿴ वैसे࿐ །हෂू म๯ जब म๲ कहता ใं࿐ ࿈बाल࿐࿈ तो आपके ༌दमाग म๯ ൥या आता है࿣ बाल पूजा और उस जैसी चीज़๯࿑࿑कना།नय๻ से बाल और अशेरा क༽ पूजा। वह
शायद बຢे का नाम इस तरह नह๦ रखा गया था। बाल का अथൣ ࿈मा༏लक࿈ या ࿈मा༏लक࿈ भी हो सकता है। ࿈आदमी අवामी का࿐ जो शाऊल होगा जो །क ࿈අवामी का आदमी࿈ है और वह बड़ा था
बाल ࿤माඅटर࿦ लड़का। ๒सरे शൻद๻ म๯࿐ शाऊल අवामी࿓मा༏लक था। तो मुझे लगता है །क आपके पास ൥या है यहां बताया गया है །क ईशबोशेथ उनका उपनाम है। बाद के लेखक๻ को नाम ༏लखना पसंद नह๦ आया
इशबाल और उ൸ह๻ने ऐसा नह๦ །कया ൥य๻།क इसका मतलब था ࿈बाल का आदमी।࿈ तो वह आदमी अपने जीवनकाल के बाद शायद ईशबोशेत को ࿈श༲मदा आदमी࿈ कहा जाता था। तो मुझे लगता है །क ईशबोशेथ एक है
उपनाम. ൥या आप लोग๻ को །व༐भ໏ नाम๻ से उपनाम देते ह๲࿐ खासकर य༌द །कसी को ༎मला हो आप༐ືजनक नाम࿣
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वाඅतव म๯࿣࿈

࿈हाँ࿐ ह໏ा।࿈ ࿤छाර बोल रहा है࿦ ࿳तुൽह๯ ൥या लगता है नाबाल का नाम ൥या था࿣


࿤།ह໘ेෂांट࿦ नाबाल के नाम का मतलब ࿈मूखൣ࿈ हो सकता है ले།कन यह उसका हो सकता है

[image: ]उपनाम भी. यह कहना क༌ठन है। नाबाल के साथ हम๯ के वल नाबाल का नाम ही ༎मला है इशबोशेथ हम๯ उसका ๒सरा नाम भी ༎मला है. तो यह हम जानते ह๲ ൥य๻།क यह वाඅत།वक है पाठ ले།कन आप 1 शमूएल 25 म๯ ह๲ और नाबाल ही एकमाර नाम है जो आपको ༎मला है।
जी. अൻनेर क༽ मृ൴यु࿞ दाऊद क༽ क๏णा ࿤23࿞21࿑29࿞13࿦
तो࿐ ईशबोशेत शाऊल का पुර है࿐ ले།कन हम๯ यह जानने क༽ आवඃयकता है །क शाऊल का पुර कौन था सामा൸य࿣ राजा शाऊल का एक सेनाप།त था ༑जसका नाम अൻनेर था। डे།वड के पास एक जनरल और उसका था सेनाप།त का नाम योआब था। तो वो दो लोग ह๲. शाऊल࿐ उसका मु൦य सेनाप།त अൻनेर था।
दाऊद का मु൦य सेनाप།त योआब था। अब जब योआब कथा म๯ आता है तो जोआब ൥या है࿣ करने जा रहे࿣ लगभग हर बार वह །ब඀कु ल यही काम करता है। योआब ൥या करता है࿣
लोग࿣ हाँ࿐ योआब उ൸ह๯ मार डालता है। योआब एक ह൴यारा है. योआब दाऊद का सेनाप།त और लगभग हर एक है जब वह कथा म๯ වकट होता है तो वह །कसी को मार रहा होता है। अൻनेर शाऊल का सेनाप།त है और वह है
वहां भी कु छ काम करने जा रहा ใं. योआब अൻनेर को मार डालेगा। च༏लए म๲ आपको बताता ใं यह कै से होता है इसक༽ कहानी और །फर म๲ कहानी म๯ डे།वड क༽ क๏णा को देखना चाहता ใँ। योआब और अൻनेर ඬमशः दाऊद और शाऊल के दो सेनाप།त थे। वे ༎मला
एक साथ एक तालाब पर ༑जसे ࿈།गबोन का तालाब࿈ कहा जाता है ࿌2 शमूएल 2࿍। ൥या आपको याद है
།गबोनाइट्स࿣ वे ही थे ༑ज൸ह๻ने इज़राइल के साथ गठबंधन །कया था। वहाँ एक पूल है
།गबोन उस ख໗े से इस ख໗े तक जहाँ म๲ ใँ उसके चार๻ ओर। यह एक बแत बड़ा तालाब है. से
इन ख໗๻ के पास एक कु ൳ड है࿐ और योआब और अൻनेर के पु๐ष उस कु ൳ड के चार๻ ओर बैठे थे। योआब और अൻनेर࿐ दो जनरल कहते ह๲࿐ ࿈अरे࿐ हम इन युवाຌ को उठने ൥य๻ नह๦ देते
यह देखने के ༏लए एक࿑๒सरे से हाथापाई कर๯ और लड़๯ །क །कसके लोग अ༎धक स൦त ह๲।࿈ तो लोग उठ๯ और वे लड़ाई म๯ उतरना शु๐ कर๯ और །फर यह और अ༎धक घना होता जाता है और अचानक लोग शु๐ हो जाते ह๲ एक ๒सरे को मार रहे ह๲. इस༏लए अൻनेर ने །नणൣय ༏लया࿐ ࿳म๲ यहाँ से जा रहा ใँ। ये खतरनाक होता जा रहा है. ये लोग एक ๒सरे को मार रहे ह๲।࿴ तो अൻनेर दौड़ना शु๐ कर देता है। अब अൻनेर बड़ा है࿐
मजबूत जनरल. योआब का छोटा भाई असाहेल नाम का लड़का है और यह कहता है །क वह ࿈बेड़ा࿈ था
पैर࿐࿋࿋ ༑जसका मतलब था །क वह तेज़ था। अत࿞ असाहेल अൻनेर का पीछा करता है और अൻनेर पीछे मुड़ जाता है
उसने असाहेल से कहा࿐ ࿳असाहेल मेरी पँूछ से ๒र हो जाओ। म๲ तुൽह๯ ๑ःख नह๦ पแँचाना चाहता࿐ ൥य๻།क य༌द म๲ ๑ःख पแँचाता ใँ
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तुൽह๯࿐ मुझे །कसको जवाब देना है࿣ आपका बड़ा भाई।࿴ ൥या बड़े भाई देखभाल करते ह๲࿣ छोटे भाई࿣ जब म๲ छोटा था तो ऐसा แआ और चालीस साल बाद࿐ मेरे भाई के साथ
ये याद आया. जब म๲ छोटा था࿐ एक ༌दन मेरा भाई අकू ल से घर आया

कु छ बຢ๻ ने उसे कू दकर पीटा था। वह घर पแंच गया࿐ म๲ बड़ा भाई ใं࿐ ൥या །कया
म๲ करता ใं࿣ म๲ने अपनी बे඀ट उतार द༻࿐ उसे अपनी मुຫ༻ म๯ बांध ༏लया और बाहर जाकर देखभाल करने लगा
໛ापार। इस༏लए जब म๲ घर पแंचा࿐ तो सब कु छ ख़൴म हो चुका था। सब ख൴म हो गया࿟ यह बढ़༻या है। वे नह๦ ह๻गे
तुൽह๯ །फर से परेशान कर रहा ใँ. ൥या आप जानते ह๲ चालीस साल बाद जब मेरा एक बຢा हो रहा था शाद༻शुदा मेरा भाई मेरे बारे म๯ गंद༻ कहा།नयाँ सुना रहा था और उसने जो कहा वह उनम๯ से एक था
मुझे अपने भाई के बारे म๯ जो बात๯ याद ह๲࿐ वह यह थी །क जब भी म๲ इस तरह क༽ मुसीबत म๯ पड़ती थी࿐ वह मेरा पൡ ल๯गे. उ൸ह๻ने मेरी रൡा क༽ और ໛वसाय क༽ देखभाल क༽। उसे वह याद आ गया
चालीस साल बाद म๲ इसके बारे म๯ पूरी तरह से भूल गया था। म๲ जो कह रहा ใं वह पुराना है भाई छोटे भाई क༽ रൡा करता है.
तो ൥या แआ࿣ अൻनेर ने असाहेल से कहा࿐ ࿳मेरी पूँछ से ๒र हो जाओ। म๲ लड़ना नह๦ चाहता योआब. तो बस पीछे हट जाओ।࿴ वह अपने भाले का अंत लेता है और वह बຢे को पीछे धके ल देता है अपने भाले क༽ नोक से। ले།कन समඅया ൥या है࿣ भाले का बट࿑छोर चला जाता है
बຢे के मा൷यम से और वह ๑घൣटनावश बຢे को मार डालता है और अब योआब आगे बढ़ने वाला है
उसका मामला.

तो अब ൥या होगा࿣ अൻनेर यहाँ जॉडൣन और इඅबोशेत के साथ है

उसे शाऊल क༽ रखैल ༎मल गई है࿐ ༑जसका नाम ་र໨ा है। म๲ इसे कभी नह๦ समझ सका. यह वैसा है

࿈मं༑जल वाली म།हला।࿈ ་रज़पा का अथൣ है ࿈फशൣ।࿈ ले།कन །फर भी࿐ अൻनेर का कहना है །क ൥या मुझे ་रज़पा ༎मल सकती है
शाऊल और इඅबोशेत क༽ उपप൴नी घबरा गई। अൻनेर कहता है࿐ ࿳म๲ शाऊल के ༏लये बीस वषൣ तक लड़ता रहा वष๽ और अब तुम मुझे कु छ नह๦ देते। म๲ डे།वड के पास जा रहा ใं। तो अൻनेर अपने आप को ले लेता है
और उसके सै།नक और वह दाऊद के पास गया और उसने दाऊद से कहा࿐ ࿳म๲ एक बनाना चाहता ใँ

आपके साथ गठबंधन. दाऊद࿐ म๲ रा൬य तेरे हाथ म๯ लाऊं गा। आपके पास ൡेර ह๻गे
अब यरदन नद༻ के दोन๻ །कनारे।࿴ अൻनेर और डे།वड एक गठबंधन बनाते ह๲। योआब नह๦ है

वहाँ। योआब आता है और वह कहता है࿐ ࿳अरे࿐ डे།वड तुൽह๯ कभी भी गठबंधन नह๦ करना चा།हए था अൻनेर के साथ. अൻनेर ने तुൽह๯ मार डालना चाहा। आपने उनके साथ गठबंधन །कस ༏लए །कया࿣࿴
अत࿞ योआब ने कहला भेजा࿐ ࿳अൻनेर यहाँ लौट आ।࿴ अൻनेर यह सोचकर वापस आया

योआब से बात करने जा रहा ใँ। योआब अपना चाकू །नकालता है और उसे पाँचव๦ पसली के नीचे ༏चपका देता है
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अൻनेर को बेरहमी से मार डालता है। तो अब अൻनेर मर गया है और उसे बेरहमी से मार डाला गया है।

इस पर डे།वड क༽ ൥या ව།त།ඬया है࿣ योआब ने उस पर वार །कया। यह अ൷याय 3 ໞोक 32 है࿐ यह कहता है࿐
࿳उ൸ह๻ने अൻनेर को हेෂोन म๯ ༎मຩ༻ द༻࿐ और राजा अൻनेर क༽ कෂ पर और सारी වजा रोए।
रोया भी।࿴ अൻनेर को योआब ने बेरहमी से मार डाला। यह ह൴या थी࿟ योआब ने उसे मार डाला। ࿳द राजा ने अൻनेर के ༏लये །वलाप गाया। तब लोग๻ ने आकर दाऊद से कु छ खाने को आථह །कया।
वे लोग ൥य๻ आये और उसे खाना ༒खलाने का වयास ൥य๻ །कया࿣ डे།वड खाना नह๦ खा रहा था. जब कु छ

यह सचमुच ๑खद है །क आप खाना नह๦ खाते࿐ है ना࿣ तो डे།वड उपवास कर रहा है और ༏सफൣ इस༏लए नह๦ खा रहा है ൥य๻།क वह उपवास कर रहा है

इससे बแत परेशान ใं. ࿈अभी ༌दन ही था࿐ पर൸तु दाऊद ने शपथ खाकर कहा࿐ ࿋परमेඃളवर ൸याय करेगा मेरे साथ࿐ अगर म๲ सूरज डूबने से पहले रोट༻ या कु छ और चखूं तो यह बแत गंभीर हो सकता है।࿋ सभी लोग๻ ने ൷यान ༌दया और වस໏ แए। सचमुच राजा ने जो कु छ །कया उससे वे වस໏ แए। इस༏लए
उस ༌दन࿐ सभी लोग๻ और सभी इ෌ाएल ने जान ༏लया །क राजा का इसम๯ कोई །हඅसा नह๦ था। इस༏लए दाऊद अൻनेर के ༏लये रोया और कहा࿐ །क जब तक सूयൣ अඅत न हो जाए तब तक वह कु छ न खाएगा
लोग जानते थे །क दाऊद का अൻनेर क༽ ह൴या से कोई लेना࿑देना नह๦ था और यह ह൴या थी
योआब क༽ गलती.

इस༏लए दाऊद यहाँ दयालु है और यहाँ तक །क अपने शරु के ව།त भी। वह सൽमान ༌दखाता है यໆ།प अൻनेर ने उसे मार डालने का වय൴न །कया था। तो डे།वड क༽ ව།त།ඬया और लोग๻ क༽
ව།त།ඬया यह है །क लोग जानते ह๲ །क दाऊद को अपने शරु अൻनेर पर दया आई। वह रोता है वह और इस तरह से कहानी आगे बढ़ती है। वह ๒सरी ༊໦།त है जहां
डे།वड क๏णा ༌दखाता है.

एच. मपीबोशेत और डे།वड क༽ क๏णा ࿤29࿞14࿑33࿞15࿦
यहाँ एक और है. यह अ൷याय 9࿑࿑2 सैमुअल अ൷याय 9 म๯ समा൹त हो गया है। यह एक है संुदर कहानी࿐ पूरी तरह सुंदर नह๦ ले།कन यह मेपीबोशेत है। तीन बार तेजी से बोलो.
दाऊद अब हर चीज़ पर राजा है। उसने इ෌ाएल को වा൹त कर ༏लया है࿟ उसे බांस࿑जॉडൣन ༎मल गया था। दाऊद हर चीज़ का राजा है। दाऊद कहता है࿐ ࿳൥या शाऊल का कोई वंशज है जो म๲ ใं࿣
मदद कर सकते है࿣࿈ डे།वड सືा क༽ ༊໦།त म๯ है और अब वह कहता है࿐ ࿳൥या कु छ बचा है࿣ शाऊल के वंशज๻ क༽ म๲ सहायता कर सकता ใँ࿣࿴ वे कहते ह๲࿐ ࿳हाँ࿐ एक आदमी है ༑जसका नाम है मपीबोशेत ले།कन वह है࿐ मपीबोशेत क༽ समඅया ൥या है࿣ वह दोन๻ पैर๻ से लंगड़ा है।
जा།हर तौर पर जब नसൣ उसे ले जा रही थी࿐ तो या तो उसने उसे །गरा ༌दया या उसके ऊपर །गर गई
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कु छ और वह आदमी दोन๻ पैर๻ से अपा།हज है। अब࿐ वैसे࿐ य༌द आप ह๲ तो हमारी संඅकृ །त म๯
दोन๻ पैर๻ से །वकलांग࿐ ൥या वाकई है बड़ी समඅया࿣ आप වो໦े༌ट൥स වा൹त कर सकते ह๲. आप पा सकते ह๲࿐ आप जा།नए ༏लൺट आपको ऊपर ले जा रही है। आपको ංहीलचेयर ༎मल सकती है. आप इसम๯ दौड़ भी लगा सकते ह๲
ංहीलचेयर. हमारी संඅकृ །त म๯࿐ यह एक समඅया है ले།कन बแत बड़ी नह๦ है। ൥या उनके पास ංहीलचेयर थ๦࿣ །कया
൥या उनके पास एඅके लेटर ह๲࿣ ൥या उनके पास ༏लൺट और ऐसी ही चीज़๯ थ๦࿣ नह๦।
वैसे मपीबोशेत །कसका पुර है࿣ जोनाथन का बेटा. याद रख๯ डे།वड ने बनाया था योनातान के साथ शपथ खाई །क वह उसके वंशज๻ क༽ सदैव देखभाल करेगा। तो डे།वड मूलतः मपीबोशेत क༽ देखभाल करता है और यह एक सुंदर ༊໦།त है। वह कहता है࿐ ࿳मपीबोशेत तू अब से लेकर हमेशा तक मेरी मेज पर खा सकते ह๲। आप राजाຌ म๯ से एक माने जाते ह๲
बेट๻। म๲ तुൽह๯ हमेशा खाना ༒खलाऊं गा। वह अब तक अ༕අत൴व म๯ आया पहला क඀याण कायൣඬम था࿐ डे།वड मपीबोशेत क༽ देखभाल करना । तो यह इसके पीछे क༽ कहानी है।
यही वह ༙ब๑ है ༑जसे म๲ इससे །नकालना चाहता ใं। इंसान क༽ अຣाई देखी जा सकती है࿐ देखी जा सकती है मापा जाना चा།हए །क वे उन लोग๻ के साथ कै सा ໛वहार करते ह๲ जो उ൸ह๯ कु छ भी वापस नह๦ दे सकते। क඀पना करना आप पदो໏།त पाना चाहते ह๲ और आप बोඅटन म๯ एक །नगम म๯ काम कर रहे ह๲
जैसे मेरा बेटा था. एक आदमी आता है वह ༌दन म๯ चार घंटे काम करता है और आप अंदर आते ह๲ और आप
༌दन म๯ आठ और नौ घंटे काम कर๯। वह आदमी ༌दन म๯ चार घंटे काम करता है और उन चार म๯ भी
घंट๻ वह बमु༕ඃकल कोई काम करता है। ले།कन सवाल यह है །क ༌दन म๯ चार घंटे काम करने वाला ໛༏ຜ ൥या करता है࿣ वह
हर ༌दन बॉस के साथ गो඀फ़ खेलने जाता है या जब भी बॉस स൹ताहांत पर बाहर जाता है। वह बॉस के साथ हर समय गो඀फ खेलने जाता है। वेतन वृ༑ແ का समय आ गया है །क །कसे ༎मलना है उठाना࿐ वह जो बॉस के साथ गो඀फ खेलने जाता है या वह जो काम करता है࿣ एक
जो काम करता है उसे वेतन वृ༑ແ ༎मलनी चा།हए। नह๦࿐ वह जो ༌दन म๯ चार घंटे काम कर रहा है࿐ दस बजे आना और दो बजे घर जाना࿐ बॉस के साथ गो඀फ खेलने जाना࿐ उसे ༎मलता है
उठाना। ൥या यह ऐसे ही कायൣ करता है࿣ तुम उपकार करते हो࿐ །कसी से ༎मරता करते हो और །फर
अचानक आपको වमोशन ༎मलता है। अब ൥या यह उ༏चत है࿣ ൥या वह सही है࿣ नह๦࿐ ऐसा नह๦ है ले།कन वह है
कई बार यह इसी तरह काम करता है। ൥या लोग ऐसे །नयोຜाຌ के साथ काम करते ह๲ जो उनके ऊपर को༏शश कर๯ और उनसे अनुථह වा൹त कर๯࿣ यह सामा൸यतः इसी तरह काम करता है। तो आप उसके །व๏ແ जाना चाहते ह๲।
तुम कहते हो །क मपीबोशेत के पास दाऊद के पास ൥या था ༑जसक༽ उसे आवඃयकता थी࿣ कु छ नह๦। अ൸य म๯
शൻद࿐ डे།वड को इससे कु छ भी हा༏सल नह๦ แआ। यह अनुථह है࿟ यह क๏णा है. डे།वड
वह मपीबोशेत पर दया करता है࿐ उस पर अनुථह करता है࿐ और उसका भरण࿑पोषण करता है। यह अ຾ཿत है
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डे།वड ने ൥या །कया. वह मपीबोशेत से कु छ नह๦ चाहता। तो आप कै से ໛वहार करते ह๲
जो लोग ब།ह඄कृ त ह๲࿣ आप उन लोग๻ के साथ कै सा ໛वहार करते ह๲ जो आपके अनुकू ल नह๦ ह๲࿣ यह आपक༽ ही पहचान है
च་रර। हर कोई हमेशा शीषൣ पर रहने वाले लोग๻ को चाहता है ले།कन वे कै से ໛वहार करते ह๲ नीचे के लोग࿣ डे།वड एक दयालु ໛༏ຜ है. वह मपीबोशेत के पीछे जाता है
और उसे अपने घर बुलाता है और जीवन भर उसक༽ देखभाल करता है। मपीबोशेत
उसक༽ अपनी समඅयाएं थ๦࿐ जैसा །क बाद के कु छ अ൷याय๻ म๯ देखा गया है ༑ज൸ह๯ हम छोड़ने जा रहे ह๲।
I. अबशालोम और डे།वड क༽ क๏णा ࿤33࿞16࿑48࿞53࿦
अबशालोम के बारे म๯ ൥या࿣ यह वह है ༑जस पर म๲ कु छ समय के ༏लए डेरा डालना चाहता ใं। अबशालोम दाऊद का पुර था और अबशालोम यहाँ །कसी बड़ी मुसीबत म๯ फँ सने वाला है࿐ इस༏लए म๲ चाहता ใँ
अबशालोम क༽ कहानी पर काम करने के ༏लए। यह डे།वड क༽ क๏णा को बแत अຣे से दशाൣता है।
सबसे पहले࿐ यहां बताया गया है །क कहानी कै से आगे बढ़ती है। आपको यह याद होगा. वहाँ था एक अൽनोन नाम का लड़का ࿈और ऐसा แआ࿈ म๲ अ൷याय 13 ໞोक 1࿐ 2 सैमुअल से शु๐ करता ใँ
13.1࿞ ࿳समय के साथ࿐ दाऊद के पुර अൽनोन को सुंदर तामार से වेम हो गया।
दाऊद के पुර अबशालोम क༽ बहन।࿴ इस༏लये दाऊद के पुර अൽनोन को तामार से වेम हो गया࿐ डे།वड क༽ बेट༻. ൥या यही समඅया है࿣ हाँ। अब࿐ वैसे࿐ अൽनोन सौतेला भाई है
तामार को࿣ दाऊद क༽ ๒सरी प൴नी से अൽनोन थी࿐ तो वे ൥या ह๲࿣ सौतेला भाई࿐ आधा࿑
बहन। इस༏लए अൽनोन को अपनी सौतेली बहन से ൹यार हो जाता है। याद रख๯ །क म๲ने भूगोल ൹लस कै से कहा था हाम๼न ൹यार के बराबर होते ह๲। तो भूगोल࿐ वे एक साथ करीब ह๲।
तो अൽनोन ൹यार से बीमार है ൥या यह सचमुच ൹यार है या यह वासना है࿣ ൥या अंतर है࿣
वासना बแत ही घृ༐णत चीज है࿑࿑अब एक तरह क༽ चीज࿟ जब།क ൹यार है࿐ मुझे खेद है ले།कन म๲ जा रहा ใं
वाඅतव म๯ अटपटा होना࿐ ले།कन ൹यार इंतज़ार करता है। වेम වतीൡा कर सकता है࿐ वासना नह๦। तो म๲ जो कह रहा ใं वह यही है
अൽनोन उसे नह๦ पा सकता ൥य๻།क वह उसक༽ बहन है। तो अൽनोन नाम का एक बुरा दोඅत है जोनाडाब ने सुझाव ༌दया །क समඅया से कै से །नपटा जाए। ࿳तुम ऐसा ༌दखावा करते हो
तुम बीमार हो और राजा से कहते हो࿐ ࿋म๲ चाहता ใं །क मेरी बहन तामार मेरे ༏लए कु छ अຣा लाए।࿋
࿌बीमार होने पर आप ൥या खाते ह๲࿍࿐ ༏चकन सूप࿣ तो कु छ अຣा ༏चकन सूप ले आओ ता།क इससे मुझे अຣा महसूस हो. म๲ बीमार ใँ।࿋࿋ तो वह ༏चकन सूप लाती है। वह
इसे तैयार करता है या जो कु छ भी था और །फर अൽनोन बाक༽ सभी को बाहर भेज देता है। །फर ൥या करता है
वह करता है࿣ वह उससे अ༎धक ताकतवर है और वह उसका बला൴कार करता है। वैसे࿐ य༌द आपको कभी कोई मागൣ चा།हए यह 2 शमूएल 13࿐ ൥या आपके पास वाඅतव म๯ उस भाई के बीच संवाद है जो जा रहा है
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अपनी बहन के साथ बला൴कार fकया और बहन अपना बचाव करने क༽ को༏शश कर रही थी। यह वाඅतव म๯ मौ༒खक ๐प से व༨णत है
यहाँ। इसम๯ कहा गया है, ࿈लेfकन उसने उसे पकड़ ༏लया और उसने उससे कहा, ࿋मेरी बहन, मेरे साथ fबඅतर पर आओ।࿋
࿋मत करो मेरे भाई,࿋ उसने कहा। ࿋मुझे मजबूर मत करो. ऐसी बात मत करो.࿋࿋ cfया यह ་रकॉडൣ करता है इन दोन๻ के बीच कथा࿣ इसका वणൣन यहां fकया गया है. बाइfबल के अ༐भलेख अfवໝसनीय ह๲
ऐसा कु छ।
अൽनोन उसके साथ बला൴कार करता है cfय๻fक वह उससे अ༎धक ताकतवर है और fफर वह उसे बाहर fनकाल देता है।
यह अंश आपको बแत ඬो༎धत करता है। ࿳तब अൽनोन ने उस से अ൴यंत घृणा क༽। म๯

सच तो यह है fक वह उससे ༑जतना ൹यार करता था, उससे कह๦ ൬यादा उससे नफरत करता था।࿋࿋ cfया वासना नफरत म๯ बदल सकती है࿣ हाँ। यह cfया है

ह ◌ाेती है। वह उसे बाहर fनकाल देता है और वह कहती है, ࿳मुझे बाहर फ๯ कना तुൽहारे पास जो है उससे भी बदतर है
मेरे साथ पहले ही fकया जा चुका है।࿴ तो ये वाकई बแत बुरा है.
अब, यहाँ cfया होता है࿣ डेfवड के प་रवार को परेशानी हो रही है. डेfवड का cfय๻ है प་रवार को समඅया हो रही है࿣ अ൷याय 11 म๯ इसके पीछे डेfवड और बतशेबा का हाथ है। अब कै से तुम बताओ࿣ වेम වतीൡा कर सकता है, वासना नह๦। fपता क༽ भू༎मका cfया है࿣ fपता क༽ भू༎मका है अपने बຢ๻ को ൸याय ༌दलाने के ༏लए प་रवार म๯࿣ fपता क༽ भू༎मका වशासन करना है
൸याय। cfया दाऊद अൽनोन के साथ कु छ करता है࿣ डेfवड कु छ नह๦ करता. तो cfया होता है जब fपता ൸याय नह๦ करता तो cfया बຢे आपस म๯ ൸याय करते ह๲࿣
जब fपता ൸याय नह๦ करता तो बຢे අवयं ൸याय करते ह๲।
तो cfया होने वाला है fक अबशालोम तामार का भाई है। अब, वैसे,
हम अबशालोम के बारे म๯ cfया जानते ह๲࿣ cfया कोई जानता है࿣ नाम का एक लड़का रहता था
क༽थ ථीन. मुझे उसके संगीत से ൹यार है। उसके ༏सर पर बड़े पुराने बाल ह๲। यह लड़का अबशालोम जाना जाता है अपने बड़े बाल๻ के कारण, वह एक सुंदर लड़का था। वह सभी म๯ सबसे सु൸दर म๯ से एक था
इजराइल का. तो अबशालोम उसका बड़ा भाई है और वह कहता है, ࿳बहन, तुम जाओ, म๲ इसक༽ देखभाल क๐ँ गा।࿴
तो वह cfया करता है fक वह एक बड़ी पाटཁ आयो༑जत करता है और अൽनोन को आमंfරत करता है। वह कहता है, ࿳अൽनोन को पकड़ो
और जब अൽनोन नशे म๯ हो तो उसे मार डालो।࿴ इस༏लए अबशालोम ने अपने सौतेले भाई को मार डाला
अपनी बहन, तामार के साथ बला൴कार करने के ༏लए। अबशालोम ने अपने भाई को मार डाला। cfया यह कै न क༽ तरह වfत൷वfनत होता है
और हाfबल࿣ इस༏लये अबशालोम ने अൽनोन को मार डाला।

अब cfया होगा ࿌2 सैम 14࿍࿣ अबशालोम अൽनोन को मारने के बाद वहां से भाग गया शहर और दाऊद क༽ पแंच से बाहर द༎मඃक क༽ ओर चला जाता है। अबशालोम ༏छप जाता है
जबfक࿟ वह भाग जाता है. अब cfया योआब वाඅतव म๯ एक चतुर ໛༏ຜ है࿣ योआब शायद खुद बแत වfतभाशाली नह๦ है, लेfकन
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जब तुൽह๯ ൢान चाfहए तो तुम fकस වकार के ໛༏ຜ के पास जाते हो࿣ जब आप fकसी को चाहते ह๲ चतुर या बु༑ແमान तुम fकसके पास जाते हो࿣ तुम एक අරी के पास जाओ. जब लाना हो
एक आदमी से क๏णा fनकलती है, आप fकसके पास जाते ह๲࿣ इस༏लये योआब एक අරी और उस අරी के पास गया अंदर आती है। वह तकोआ क༽ बु༑ແमान मfहला है। तेकोआ शायद बेथलहम के ठ༼क द༐ൡण म๯ है
बेथलहम से लगभग दस मील द༐ൡण म๯। इस༏लए चंूfक वे सहयोगी शहर ह๲, डेfवड ने ऐसा fकया होगा
तेकोआ को अຣ༻ तरह से जाना जाता है। इस වकार योआब को तकोआ क༽ यह बु༑ແमान අරी ༎मल गई। वैसे, मुझे करना चाfहए
बताओ, योआब भी fकस शहर से है࿣ योआब बेथलहम का रहने वाला है। योआब उसी म๯ से है
डेfवड के ๐प म๯ शहर. cfया यह बแत संभव है fक डेfवड और योआब जीवन भर एक साथ बड़े แए ह๻ वे एक साथ थे࿣ इस༏लए योआब डेfवड को तब से जानता है जब वे ථेड අकू ल म๯ थे।
उनके पास ථेड අकू ल नह๦ था, लेfकन fफर भी, जब वे बຢे थे। वह साथ बड़ा แआ
उसे। योआब महान योແा बन जाता है और डेfवड उसक༽ ൡमताຌ का सൽमान करता है cfय๻fक वह बแत महान है
वह जो करता है उसे करने म๯ වfतभाशाली है।
लेfकन अब cfया होगा࿣ योआब तकोआ क༽ बु༑ແमान අරी के पास गया और बोला, ࿳जाओ और बताओ डेfवड यह कहानी।࿴ इस༏लए तकोआ क༽ बु༑ແमान අරी दाऊद के पास जाती है और कहती है, ࿳दाऊद म๲ एक ใँ fवधवा। मेरा कोई पfत नह๦ है. मेरे के वल दो लड़के ह๲ और मेरे दोन๻ लड़क๻ म๯ झगड़ा हो गया
एक ๒सरे के साथ और एक ने ๒सरे को मार डाला। अब नगरवासी मारना चाह रहे ह๲
मेरा आ༒खरी बेटा. लेfकन अगर वे मेरे आ༒खरी बेटे को मार डाल๯गे तो मेरे पास कु छ नह๦ बचेगा। डेfवड, cfया आप ൡमा कर๯गे࿓छोड़ द๯गे
मेरा बेटा࿣࿈ और दाऊद कहता है, म๲ तेरे पुර को छोड़ ๒ंगा। तो fफर बु༑ແमान मfहला cfया करती है टेकोआ कहते ह๲࿣ मज़ाक कर रहा ใँ। तुमने सोचा fक यह मेरा बेटा है. आप मेरे बेटे को cfय๻ छोड़๯गे, डेfवड, cfया आप अपने बेटे को नह๦ छोड़๯गे࿣ अपने बेटे अबशालोम को छोड़ दो। उसे ൡमा कर๯। होने देना
वह वापस आ जाओ. आपने मेरे बेटे को तो छोड़ ༌दया, आप अपने बेटे को cfय๻ नह๦ बພ๯गे࿣ cfया आप देखते ह๲ वहाँ तकൣ ࿣
तो डेfवड कहता है, ࿈ठ༼क है, अबशालोम वापस आ सकता है लेfकन जब वह वापस आएगा,࿈ और यह समඅया का fहඅसा है, डेfवड कहते ह๲, ࿳म๲ उसका चेहरा नह๦ देखना चाहता। वह वापस आ सकता है
य๐शलेम और जब वह वापस आएगा तो वह अपनी क༏लय๻ के साथ हो सकता है, लेfकन म๲ उसे देखना नह๦ चाहता चेहरा।࿈ म๲ इसे आं༏शक ൡमा कहना चाहता ใँ। cfया आं༏शक ൡमा खतरनाक और बुरी है࿣
हाँ। आं༏शक ൡमा अबशालोम के ๅदय को ๑ःखी करने वाली है। अबशालोम को ༎मलने वाला है अपने fपता पर गुඅसा बढ़ता जा रहा है। अब जब म๲ ओfडपस कॉ໕लेcfस कहता ใं, तो हम cfया ह๲
वहां के बारे म๯ बात कर रहे ह๲࿣ जैसे ही म๲ ईfडपस कहता ใं, आपके ༌दमाग म๯ cfया आता है࿣ अຣे पुराने ༌दन
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༏सगमंड ශायड। cfया ༏सगमंड ශायड ने कु छ चीज़๻ पर सही राय रखी थी࿣ उसक༽ अपनी समඅयाएँ थ๦,
म๲ तुൽह๯ वह ๒ँगा. अबशालोम अपने fपता को मारने क༽ को༏शश करने जा रहा है। वह बแत घृ༐णत हो जाएगा
अपने fपता के වfत࿟ वह उसे मारने के ༏लए उसके पीछे जाने वाला है। तो यह अबशालोम म๯ වजनन कर रहा है अब ༌दल.
अब, मुझे बस इसे सेट करने द༻༑जए। अबशालोम उस fवලोह को ज൸म देने के ༏लए कहां जाता है࿣
अपने fपता के ༒खलाफ fवලोह करने क༽ ज๐रत है࿣ म๲ने इसे छोड़ ༌दया है. जब दाऊद पहली बार राजा बना, दाऊद ने सबसे पहले अपना शासन कहाँ से चलाया࿣ उ൸ह๻ने इसे एक कඅबे से වशा༏सत fकया
हेෂोन कहा जाता है. cfया हेෂोन वह गृहनगर है जहां इෂाहीम और उसक༽ प༔൴नय๻ को दफनाया गया था࿣

हेෂोन एक बแत ही महान शहर है. लोग, आज भी, नेक ह๲। म๲ने एक क༽ तඅवीर ली
हेෂोन म๯ लड़का, और आ༒खरी बात जो मुझे याद है वह सड़क पर उसका पीछा करना था। वह
कसाई चाकू से मेरा पीछा fकया। म๲ ໨໠ ๐प से उससे आगे fनकल गया, लेfकन वह मेरे पीछे दौड़ रहा था, और  म๲ अपनी जान बचाने के ༏लए भागा। कसाई का चाकू लगभग इतना ही लंबा था, लेfकन म๲ने उसक༽ तඅवीर ले ली गलत है ༑जसने उसका उ඀लंघन fकया और fफर वह मेरा पीछा करने लगा। हालाँfक मुझे ༏चර ༎मल गया। इसका एक लंबी कहानी। म๲ इसम๯ नह๦ पड़ना चाहता. म๲ गलत था। मुझे इसके වfत अ༎धक संवेदनशील होना चाfहए था उसक༽ संඅकृ fत. म๲ एक छोटा बຢा था और उस समय बแत मूखൣ था। म๲ इसे पाने का हकदार नह๦ था
हालाँfक, चाकू मारा गया, लेfकन म๲ पीछा fकए जाने के लायक था।
हेෂोन एक महान शहर है. यहां बताया गया है fक इसने कै से काम fकया। दाऊद हेෂोन म๯ सात वषൣ तक राजा रहा वषൣ, और अपने शासनकाल के अंfतम त๲तीस वष๽ म๯, वह राजधानी को य๐शलेम तक ले गया। इस༏लए
हेෂोन के लोग आज तक भी වfत༎໣त और වfत༎໣त ह๲, और उ൸ह๻ने कहा, ࿳दाऊद,
जब आप कु छ भी नह๦ थे, हम आपके ༏लए काफ༽ अຣे थे, लेfकन जैसे ही आप बन गए
बड़े राजा, आप सभी को य๐शलेम तक ले आये। तो अब य๐शलेम तुൽहारी बड़ी राजधानी है,
लेfकन हम तब काफ༽ अຣे थे जब आप कु छ भी नह๦ थे।࿴ हेෂोन के लोग भी ऐसा ही करने जा रहे ह๲
डेfवड ຿ारा fतरඅकृ त महसूस fकया गया࿣ हाँ। इस༏लए अबशालोम हेෂोन जाता है cfय๻fक वह जानता है fक यह एक है कमजोर ༙ब๑, और वह इन लोग๻ के च་रර को भी जानता है। वह उनसे कहता है, ࿳अरे, म๲
म๲ संयुຜ रा൬य अमे་रका का रा໢पfत बनना चाहता ใं, इस༏लए म๲ आप सभी कॉलेज छाර๻ से कहता ใं fक ऐसा नह๦ होगा ອूशन। आपको कजൣ लेने क༽ ज๐रत नह๦ है. सरकार आपके और मेरे सभी ऋण๻ को कवर करेगी
इसका ൦याल रखूंगा. आपक༽ අकू ली ༏शൡा क༽ क༽मत๯ घटाकर दसव๯ fहඅसे तक कर द༻ जाएंगी ອूशन नह๦ होगा. सभी के ༏लए fनःशु඀क ༏शൡा होनी चाfहए। म๲ रा໢पfत पद के ༏लए दौड़ रहा ใं संयुຜ रा൬य अमे་रका। कृ पया टेड fह໘ेෂांट को वोट द๯, वह इस संदेश को मंजूरी देते ह๲। जब आप
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लोग๻ से fबना कु छ ༏लए कु छ वादा करो, लोग तुൽह๯ वोट द๯गे। अत࿞ अबशालोम नीचे चला गया
वहाँ। वह fब඀कु ल यही करता है। वह कहता है, ࿈अगर म๲ राजा होता, तो म๲ यह करता,࿈ और वह बताता है लोग fब඀कु ल वही जो वे सुनना चाहते ह๲। बแत ज඀द लोग कहने लगे, ࿳अबशालोम
राजा होना चाfहए।࿴ इस༏लये वह हेෂोन म๯ लोग๻ को इकຫा करता है, और उसके बाद वह य๐शलेम क༽ ओर बढ़ता है डेfवड.
अब समඅया cfया है࿣ जब तुम दाऊद के पीछे जाते हो, और तुम अबशालोम हो࿰है
अबशालोम एक सुंदर लड़का है࿣ मुझे नह๦ पता fक इसे और कै से कใं. अबशालोम एक बड़ा, सु൸दर लड़का है
इन सारे बाल๻ के साथ. मुझे गो༏लयथ के बारे म๯ बताओ࿣ मुझे लड़ाइय๻ के बारे म๯ बताओ. cfया डेfवड एक योແा है࿣

डेfवड एक योແा है. cfया डेfवड अपने बेटे के ༏लए खड़ा हो सकता था और उसे अपने साथ ले सकता था और शायद उसे नीचे ले गए࿣ हाँ। डेfवड एक योແा है. cfया डेfवड ने ऐसा करना चुना࿣ नह๦, डेfवड, कब
उसने सुना fक उसका बेटा शहर से भागा แआ आ रहा है, और वह य๐शलेम से बाहर भाग गया
་रൺट घाट༻, और जॉडൣन तक। दाऊद अपने बेटे के पास से भाग गया। डेfवड चोट नह๦ पแँचाना चाहता
उसका पुර, इस༏लये दाऊद भाग गया।
अब cfया होगा࿣ अ൷याय 18, अबशालोम दाऊद को पकड़ रहा है। तो डेfवड
अब ๒र नह๦ जा सकते. डेfवड को पता चलता है fक दोन๻ सेनाएं एक के साथ युແ करने जा रही ह๲ एक और। तो यह कहता है, ࿈राजा ने योआब, अबीशै और इືै को आൢा द༻,࿈ और यही है
राजा ने कहा. ࿈वह कहता है, ࿋मेरी खाfतर जवान अबशालोम के साथ नහ रहो।࿋࿈ ๒सरे म๯ शൻद, उसे मत मारो। ࿈और सभी सैfनक๻ ने राजा को आदेश देते แए सुना।࿈ डेfवड ने नह๦ fकया बस योआब को fकनारे से बताओ, दाऊद ने सभी सैfनक๻ के सामने घोषणा क༽, ࿳नහ रहो। नह๦
अबशालोम को चोट पแँचाई।࿴

अब cfया होगा࿣ अबशालोम fकस ༏लए सवाൣ༎धक ව༏सແ है࿣ उसके बाल। वह एक पर सवार है गधा। वह एक fनचले ओक के पेड़ के नीचे चला जाता है। उनके पास ये fनचली लटकती शाखाएँ ह๲ ओक पेड़। cfया होता है࿣ उसके बाल शाखाຌ म๯ उलझ जाते ह๲। गधा भाग जाता है,
और अबशालोम fबना गदहे के हवा म๯ झूल रहा है। वह पेड़ म๯ फं स गया है
उसके बाल। इज़राइल म๯ वह कौन ໛༏ຜ होगा ༑जससे आप उस समय ༎मलना नह๦ चाह๯गे࿣
༙ब๑࿣ आप पूरी तरह से असहाय ह๲ और अनुमान लगाते ह๲ fक कौन आता है࿣ योआब වकट होता है, उसे देखता है
हवा म๯ लटक रहा है, और योआब सोचता है, ࿈मुझे पता है fक cfया करना है।࿈ वह तीन डाटൣ लेता है और
उ൸ह๯ अबशालोम के ๅदय म๯ ठँू स देता है। वह उसे मार देता है और वह नीचे fगर जाता है। दस आद༎मय๻ ने उसे घेर ༏लया, और वे उसे बाहर ले जाते ह๲। इसके बाद दाऊद के पुර अबशालोम को योआब और उसके पुර๻ ने मार डाला
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दाऊद ने दया का आථह fकया था।
अब, डेfवड क༽ වfतfඬया देख๯, और fफर म๲ इसके बाद योआब क༽ වfतfඬया देखना चाहता ใं। डेfवड को खबर तब ༎मली जब उसका लड़का मारा गया। अब, वैसे, उसके लड़के ने मारने क༽ को༏शश क༽ थी उसे࿣ cfया उसके लड़के ने पूरी तरह से වयास करने वाले सभी के सामने उसक༽ रखै༏लय๻ का उ඀लंघन fकया था डेfवड का उ඀लंघन कर๯࿣ हाँ। अबशालोम मर गया. यहाँ वणൣनकताൣ cfया कहता है। ࿈राजा fहल गया,࿈
अ൷याय 18, पद 33࿞ ࿳दाऊद වवेश຿ार के ऊपर वाले कमरे म๯ गया और रोने लगा। जैसे ही वह गया, उसने कहा, ࿋हे मेरे बेटे अबशालोम, मेरे बेटे, मेरे बेटे अबशालोम࿇ काश म๲ तुൽहारी जगह मर जाता।
हे, अबशालोम। मेरा बेटा। मेरा बेटा।࿈ cfया आपने कभी fकसी इंसान को वहां शोक मनाते देखा है, जहां वह रहता है एक ही बात बार࿑बार कह रहे ह๲࿣ वे शोक मना रहे ह๲. डेfवड शोक मना रहा है,
गहरा शोक. योआब को यह समाचार ༌दया गया, fक राजा अबशालोम और उसके ༏लये रो रहा है पूरी सेना. उस ༌दन क༽ जीत मातम म๯ बदल गयी cfय๻fक उस ༌दन सैfनक๻ ने
सुना, ࿳राजा अपने पुර के ༏लये शोक मना रहा है।࿴ राजा ने अपना चेहरा ढँक ༏लया और जोर से ๑ःखी होकर बोला, ࿋हे࿇ मेरा बेटा अबशालोम࿇ हे मेरे बेटे, मेरे बेटे, अबशालोम࿇࿴ डेfवड सचमुच fहल गया है. उसका बेटा,
༑जससे वह ൹यार करता था, वह अब मर चुका है। तो यह दाऊद रो रहा है, उसके වfत अपनी क๏णा ༌दखा रहा है बेटे ने उसे मारने क༽ को༏शश क༽।
मुझे लगता है fक इससे ൬यादा मेरे ༏लए जो ༌दलच໨ है वह जोआब क༽ වfतfඬया है। योआब ही वह है उसे fकसने मारा। डेfवड रो रहा है और देख๯ fक योआब यहां cfया कहता है। यह वाඅतfवक है
༌दलच໨। cfया योआब दाऊद को सचमुच अຣ༻ तरह जानता है࿣ योआब दाऊद के साथ बड़ा แआ था। योआब के पास था दाऊद के साथ युແ म๯ रहा। शाऊल ने एक साथ उनका पीछा fकया था। योआब दाऊद को जानता था
एक fकताब का. योआब दाऊद के fव๏ແ अ༐भयोग लगाने जा रहा है और उसे सज़ा देने जा रहा है डेfवड. सुनो योआब cfया कहता है। वह डेfवड के ༒खलाफ आरोप लगाने जा रहा है। योआब है
वाඅतव म๯ ༌टक गया. उसने अबशालोम को मार डाला। हाँ वह था। पर൸तु अबशालोम को मर जाना चाfहए था योआब को. ࿳जब योआब ने राजा के भवन म๯ जाकर कहा, हे दाऊद, आज तेरे पास आया है࿟
आपके उन सभी आद༎मय๻ को अपमाfनत fकया ༑ज൸ह๻ने अभी࿑अभी आपक༽ और आपके बेट๻ क༽ जान बचाई है बे༌टयाँ और तुൽहारी प༔൴नय๻ और रखैल๻ का जीवन।࿋࿋ fफर वह कहता है, ࿋࿋डेfवड, तुम ऐसा करो।࿋࿋
जाfनए आपक༽ समඅया cfया है࿣ म๲ तुൽह๯ अभी बताऊं गा, डेfवड। यह आपक༽ වमुख समඅया है,
डेfवड. आप उनसे ൹यार करते ह๲ जो आपसे नफरत करते ह๲।࿋࿋ अब अचानक आप यहां बैठकर सोच रहे ह๲,

cfया आप වfत൷वfन सुन सकते ह๲࿣ आप उनसे ൹यार करते ह๲ जो आपसे नफरत करते ह๲। වfत൷वfन. වfत൷वfन. වfत൷वfन. सुनने मे एक जैसा

cfया आप fकसी और को जानते ह๲࿣ आप उनसे ൹यार करते ह๲ जो आपसे नफरत करते ह๲। cfया यह यीशु क༽ तरह लगता है࿣ म๲
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मतलब, आप उससे ൬यादा करीब नह๦ पแंच सकते। तो आपको यह වfत൷वfन यीशु के साथ ༎मलती है। ࿈आप ൹यार करते ह๲
वे जो आपसे नफरत करते ह๲। योआब, जो दाऊद के ๅदय को जानता है, कहता है, ࿳वह तुൽहारा है समඅया, डेfवड।࿈ cfया यही वह चीज़ है जो उसे परमेໝर के ๅदय के अनु๐प मनु඄य बनाती है
वह उनसे ൹यार करता है जो उससे नफरत करते ह๲࿣ यह एक सुंदर कथन है, अ൷याय 19, ໞोक 5 और fनൽन༏ल༒खत
वहाँ। योआब ने fब඀कु ल सही कहा। दाऊद परमेໝर के ๅदय के अनुसार चलने वाला ໛༏ຜ है। वह उससे ൹यार करता है शරु.
जे. डेfवड का जुनून࿞ आकൣ से जे๐सलम तक ࿤48࿞54࿑59࿞52࿦
अब, यह डेfवड क༽ क๏णा है। उसे अपने पुර अबशालोम पर दया आती है। उसके पास है शाऊल पर दया. उसे मपीबोशेफ पर दया आती है। लेfकन डेfवड का cfया࿣
जुनून࿣ इसके ༏लए, हम स൸๒क के बारे म๯ 2 सैमुअल के अ൷याय 6 पर वापस जाय๯गे। म๲ लाना चाहता ใँ इस मान༏चර को यहां ऊपर उठाएं और बताएं fक cfया हो रहा है।
सबसे पहले, 1 शमूएल म๯ प༏ल༕ඃतय๻ को याद कर๯࿣ प༏ल༕ඃतय๻ ने कൻज़ा कर ༏लया स൸๒क, तो वे यहाँ नीचे ह๲ ࿑ गत और एඬोन। fफ़༏ल༕අतय๻ ने इसे यहाँ ले ༏लया है।
fफर स൸๒क को बेतशेमेश तक वापस ले जाया जाता है। मवेशी मूलतः जहाज़ को वापस ऊपर तक ख๦चते ह๲ बेतशेमेश और स൸๒क यहाँ नीचे है। अब, इस समय डेfवड कहाँ है࿣ डेfवड पर है
जे๐सलम. डेfवड एक වशासfनक වfतभा वाले ໛༏ຜ ह๲। यह लड़का वाकई तेज़ है. डेfवड पकड़ लेता है
जे๐सलम. य๐शलेम को ࿈डेfवड का शहर࿈ के ๐प म๯ जाना जाता है। यह उसका शहर है. उसने इस पर कൻजा कर ༏लया, इस༏लए
यह उसका शहर है. यह डेfवड का शहर है. यह राजनीfतक राजधानी है.
अब डेfवड cfया कहता है࿣ डेfवड कहते ह๲, ࿈म๲ जानता ใं fक जे๐सलम राजनीfतक राजधानी है,࿈ पर൸तु दाऊद कहता है, स൸๒क वह๦ नीचे तൽबू म๯ है। वह कहता है, ࿳म๲ स൸๒क लाना चाहता ใँ
य๐शलेम।࿴ य๐शलेम म๯ स൸๒क लाकर दाऊद cfया करता है࿣ वह समेfकत करता है
श༏ຜ, इस༏लए य๐शलेम न के वल राजनीfतक राजधानी होगी, ब༕඀क अब यह धा༦मक भी होगी पूंजी। यह ऐसा होगा जैसे रोम को वा༛शगटन डीसी म๯ लाया जा रहा हो या ऐसा ही कु छ
वह࿑ राजनीfतक और धा༦मक लोग एक साथ आ रहे ह๲। तो डेfवड ढोने जा रहा है
स൸๒क ऊपर. वह इसे बेतशेमेश से fकयൣत्࿑यारीम तक ख๦चने जा रहा है। जैसे वह जाता है
ऊपर पहाfड़य๻ म๯, यह वह जगह है जहाँ जहाज़ एक चຩान से टकराएगा। उ຦ा यह๦ मरने वाला है fकयൣ൴यारीम, और बाद के समय म๯, दाऊद स൸๒क को fकयൣ൴यारीम से ऊपर लाने वाला था य๐शलेम को. दाऊद स൸๒क को य๐शलेम म๯ एक तൽबू म๯ रखने जा रहा है। यह जाते แए य๐शलेम म๯ एक तൽबू संरचना क༽ तरह. दाऊद स൸๒क को य๐शलेम लाने जा रहा है।
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इससे पहले fक हम वहां पแंच๯, आइए देख๯ fक जहाज़ के ऊपर जाने पर cfया होता है जे๐सलम cfय๻fक वहां कु छ बแत अຣ༻ चीज๯ ह๲। यह स൸๒क य๐शलेम तक आ रहा है
डेfवड के जुनून को दशाൣता है. इससे पहले fक हम जुनून तक पแंच๯, डेfवड क༽ खुशी 2 म๯ ༎मलती है
शमूएल 6. पहले मुझे उ຦ा पर වहार करने दो। जैसे ही स൸๒क य๐शलेम क༽ ओर जा रहा था, उ൸ह๻ने स൸๒क को एक पर रख ༌दया
गाड़ी. अब, सबसे पहले, cfया स൸๒क को गाड़ी पर याරा करनी चाfहए࿣ जब उ൸ह๻ने याරा क༽ जंगल और जब वे यरीहो के चार๻ ओर गए, तो स൸๒क को कै से ले जाया गया࿣ साथ
पुजारी के कं ध๻ पर डंडे. याजक๻ को स൸๒क को डंड๻ पर उठाकर अपने हाथ से ले जाना था। वे डाल यह एक गाड़ी पर है. गाड़ी पहाड़๻ म๯ जाती है, एक चຩान से टकराती है और जहाज़ fगरने वाला है गाड़ी से बाहर. उ຦ा cfया करता है࿣ उ຦ाह अपना हाथ बढ़ाता है। वैसे fकतना बड़ा है
स൸๒क࿣ जहाज लगभग इतना बड़ा है। तुम जानते हो fक म๲ cfया कह रहा ใं࿣ cfया जहाज़ बड़ा है࿣ इतना fक तुम इसे संभाल सको। एक ໛༏ຜ संभवतः इसे नह๦ उठा सका cfय๻fक यह था
सोने से मढ़ा แआ, लेfकन म๲ जो कह रहा ใं वह के वल इतने बड़े के बारे म๯ है। यह एक छोटे देवदार क༽ तरह है छाती। cfया होता है, यह नीचे जा रहा है cfय๻fक यह एक चຩान से टकराता है। उ຦ा ने अपने हाथ बाहर fनकाले
इसे गाड़ी पर रखने क༽ को༏शश करने के ༏लए और भगवान ने उ຦ा को मौके पर ही मार डाला। जब आप उसका उ඀लंघन करते ह๲ पfवර है, cfया आमतौर पर मौके पर भगवान क༽ ओर से ൴व་रत कारൣवाई होती है࿣ cfया fकसी को याद है
लै໛໛व໦ा 11 म๯ नादाब और अबीใ ने වभु को अन༎धकृ त अ༒൧न अ༥पत क༽, और हा๐न के पुර नादाब और अबीใ मर गए।
cfया यह संभव है fक उ຦ा के पास स൸๒क को बचाने के उ༏चत उໃेඃय थे࿣ लेfकन कभी࿑कभी, बस
cfय๻fक आपके इरादे सही ह๲, तो cfया इससे भी फकൣ पड़ता है fक आप वाඅतव म๯ cfया करते ह๲࿣ अຣा, आप कहते ह๲,
࿈लेfकन मेरे इरादे अຣे ह๲।࿈ नह๦ ࿑ नह๦। यह मायने रखता है fक आप cfया करते ह๲ और साथ ही आपके इरादे भी। इसका या तो नह๦. मेरे इरादे सही थे, लेfकन म๲ने जो fकया वह सही नह๦ था। नह๦ ࿑ नह๦। वे दोन๻
सही होना होगा. आप जो करते ह๲ वह सही होना चाfहए, लेfकन आपके इरादे भी सही होने चाfहए। इस༏लए हो सकता है fक उसके इरादे सही ह๻, लेfकन उसने जो fकया वह fकसी पfवර चीज़ का उ඀लंघन था।
उ຦ा नीचे चला गया. डेfवड घबरा गया. वह कहता है, ࿳वाह, म๲ स൸๒क को यहाँ नह๦ ला रहा ใँ। एक आदमी पहले ही मर चुका है. हम ऐसा नह๦ करने जा रहे ह๲।࿴ डेfवड इससे परेशान था.
इस༏लए दाऊद कु छ देर के ༏लए स൸๒क को वह๦ छोड़ देता है। तब डेfवड को भगवान के आशीवाൣद का एहसास แआ
वह ໦ान वहाँ है, अत࿞ दाऊद नीचे आता है और स൸๒क को ऊपर लाता है। इस बार डेfवड नीचे चला गया और वे उसे डंड๻ पर चढ़ाकर याजक๻ के साथ ऊपर ले जाते ह๲। fफर हर सात कदम पर, वे
परमेໝर को ब༏लदान चढ़ाओ। ऊपर तक ब༏लदान देता है। fफर म๲ डेfवड के बारे म๯ पढ़ना चाहता ใं
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जब वह स൸๒क को य๐शलेम म๯ लाता है तो उ൴सव मनाता है। तो अब परमेໝर का स൸๒क आ रहा है य๐शलेम पहली बार. यह डेfवड का जໟ है. वह स൸๒क को शहर म๯ ला रहा है
डेfवड का. इसम๯ कहा गया है, ࿳दाऊद ने सनी का एपोद पहनकर अपनी सारी श༏ຜ के साथ වभु के सामने नृ൴य fकया
हो सकता है।࿈
मेरा पालन࿑पोषण वाඅतव म๯ स൦त बैप༌टඅट चचൣ म๯ แआ, और हमने नृ൴य नह๦ fकया। แआ यूं क༽ नृ൴य करना अवैध. आप कहते ह๲, ࿳यह सब ठ༼क है, fह໘ेෂांट। गोरे लोग वैसे भी नृ൴य नह๦ कर सकते।࿈ वैसे भी, मेरे ༏लए शायद यह सच है। यहाँ सचमुच बแत ༌दलच໨ है. cfया डेfवड ने पहले नृ൴य fकया था࿣ भगवान࿣ cfया यह लड़का࿑लड़क༽ नाच रहे ह๲, जैसे बाඅके टबॉल खेल के बाद, म๲ और मेरा अຣा
༎मරो࿑वाඅतव म๯ यह कोई अຣा ๓ඃय नह๦ था। यहाँ दाऊद වभु के सामने नाच रहा है और
परमेໝर क༽ අतुfत करना࿰बस उछलना और परमेໝर क༽ අतुfत करना। इसम๯ ༏लखा है, ࿳डेfवड, सनी का एपोद पहने แए।࿴ वह
अपना राजसी वඅර उतार ༌दया। तो वह ༏सफൣ अपनी ट༻࿑शटൣ म๯ है, और डेfवड नीचे उतर रहा है लोग๻ के साथ. उसने अपना शाही वඅර उतार ༌दया, और वह වभु के सामने उतर रहा है। वह है अपनी पूरी ताकत से नाचते แए ࿳जब वह और इ෌ाएल का पूरा घराना स൸๒क ले आया।࿴ जयजयकार और तुरही के शൻद के साथ වभु। जैसे ही स൸๒क शहर म๯ වवेश कर रहा था शाऊल क༽ बेट༻ मीकल ने दाऊद को ༒खड़क༽ से देखा, और उसने कहा, ࿳कै से࿇
मुझे गवൣ है. देखना࿇ वहाँ मेरे पfत परमेໝर का स൸๒क अपने नगर य๐शलेम म๯ ला रहे ह๲,
और मेरे पfत इ෌ाएल के राजा के ๐प म๯ मागൣ වशඅत कर रहे ह๲। cfया यह रोमांचक नह๦ है࿣࿴ नह๦। यहाँ है मीकल, ࿳और जब मीकल ने दाऊद को यहोवा के साൽहने उछलते और नाचते देखा, तब उसे तुຣ जाना वह उसके ༌दल म๯ है।࿈ cfया एक प൴नी के ༏लए अपने पfत का fतरඅकार करना संभव है࿣ म๯ वहा गया था
कभी࿑कभी, आमतौर पर मेरे मामले म๯ अຣे कारण के ༏लए, लेfकन वह उसका fतरඅकार करती है। ये सबसे ख़ुशी क༽ बात है डेfवड के जीवन का ༌दन. वह भगवान के सामने नाच रहा है, बस भगवान क༽ අतुfत कर रहा है।
fफर वह अपनी प൴नी से ༎मलने के ༏लए घर आता है, और वह उसका අवागत इस වकार करती है। ࿳जब डेfवड घर लौट आया,࿋࿋ अ൷याय 6 का ໞोक 20,࿰डेfवड का अपने प་रवार को आशीवाൣद देने के ༏लए घर आना
एक fपता अपने प་रवार को आशीवाൣद देगा। ࿳डेfवड अपने प་रवार को आशीवाൣद देने के ༏लए घर लौट आया। माइकल द शाऊल क༽ बेट༻ उस से भ๯ट करने को आई, और कहने लगी, इ෌ाएल के राजा ने कै सा भेद fकया है࿣
आज අवयं, सभी दा༏सय๻ के सामने fनवൣඅර हो रहा है।࿋࿋ ࿋࿋डेfवड, तुൽह๯ पता है, तुम सच म๯ हो
उ൸ह๯ उືे༑जत कर ༌दया ࿑ नीचे उतरना, और उ൸ह๯ वाඅतव म๯ राजा को देखना पसंद है।࿈ ࿈और दास लड़fकयाँ, जैसे कोई भी अभල ໛༏ຜ ऐसा करेगा।࿋࿋ cfया वह ໛ं൧या൴मक, ༙नदक और अपने पfत को अपमाfनत कर रही है࿣
उसका पfत खुश और उ൴साfहत होकर घर आता है। वह अंदर जाता है और उससे ༎मलता है। आप बस देख सकते ह๲
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यह। यह उसे नीचे ले जाता है.

अब, यहां कु छ ऐसी चीज๯ ह๲ ༑जनके बारे म๯ म๲ यह नह๦ कहना चाहता fक डेfवड हमेशा सबसे चतुर होता है ๑fनया म๯ लड़का. डेfवड यहां कु छ ऐसा करता है जो मेरे ๓༎໠कोण से मूखൣतापूणൣ है। मुझे पता है
यह सच है. म๲ आपको बताने जा रहा ใं fक यह बेवकू फ༽ है, लेfकन जब आप इसे देख๯गे, तो आपको इसका पता चल जाएगा। नह๦ इसे कर๯। जब आप शाद༻शुदा ह๻ तो ऐसा न कर๯। डेfवड जवाब देता है, और म๲ इसक༽ आलोचना कर रहा ใं। इस༏लए
वह कहती है, ࿈हे डेfवड, तुमने उन सभी छोट༻ दा༏सय๻ को उືे༑जत कर ༌दया, है ना डेfवड࿣࿈ डेfवड fफर मीकल से कहता है, यहोवा ने तेरे fपता क༽ अपेൡा मुझे चुन ༏लया।
जब आप ࿈अपने fपता࿈ का ໛वसाय करते ह๲ ࿑ तो उसके fपता कहाँ ह๲࿣ वह मर चुका है। cfया वह अຣा है࿣
࿈उसने तुൽहारे fपता के बजाय मुझे चुना।࿈ वह ࿈तुൽहारे fपता के बजाय࿈ भाग ࿑ म๲ बता रहा ใँ
जब आप अपने जीवनसाथी से बहस कर रहे ह๻ तो आप अपने ससुर को साथ नह๦ लाते और न ही लाते ह๲ इसम๯ सास को भी लाओ. यह fब඀कु ल टेबल से बाहर जैसा है। म๲ बस तुൽह๯ बताना चाहता ใँ
बस ऐसा मत करो. आलोचना൴मक ๓༎໠ से यह मूखൣतापूणൣ है। म๲ आपको अनुभव से बता सकता ใं, यह होगा तुൽहारे चेहरे पर फंू क मारो. यह अຣा नह๦ है।
लेfकन fफर डेfवड यहां कु छ बात๯ कहते ह๲ जो अຣ༻ ह๲࿞ ࿳या उनका कोई भी
घर, जब उस ने मुझे यहोवा के भवन का अ༎धकारी ठहराया।࿴ तब दाऊद यह कहता है, और यह सुंदर है࿞ ࿳म๲ වभु के सामने जໟ मनाऊं गा। म๲ उससे भी अ༎धक असൽमाfनत हो जाऊँ गा
यह। म๲ अपनी ๓༎໠ म๯ अपमाfनत होऊं गा, पर൸तु इन दा༏सय๻ के कारण ༑जनक༽ तू ने चचाൣ क༽ है, म๲ अपमाfनत होऊं गा सൽमान म๯ रखा गया।࿈ cfया तुमने देखा࿣ वह कहता है, ࿋࿋म๲ राजा ใं। म๲ सामने अपना अपमान क๏ं गा
उनम๯ से। लेfकन cfया उनके ຿ारा मेरा सൽमान fकया जायेगा।࿴ एक राजा जो नीचे आता है और उसके साथ है गरीब लोग࿑तो cfया गुलाम उसका सൽमान करते ह๲࿣ cfया यह बแत बड़ी बात है࿣
म๲ उस उदाहरण का उपयोग यहां गॉडൣन कॉलेज म๯ कर सकता ใं। यह खरी सຢाई है. म๲ ใँ मेरे कायाൣलय म๯ बैठे แए, अ຾ཿत कायाൣलय। आपम๯ से कु छ लोग वहां गए ह๲। आपने
मेरा अ຾ཿत कायाൣलय देखा. म๲ वहां बारह वष๽ से ใं। मेरा कभी कोई अ൷यൡ नह๦ रहा गॉडൣन कॉलेज आया, और म๲ने उसे ශॉඅट क༽ तीसरी मं༑जल पर कभी नह๦ देखा
बारह साल। म๲ हर समय यह๦ ใं. अचानक म๲ अपने कायाൣलय म๯ बैठा ใं, मेरे पैर पटकने लगे
ऊपर, और अचानक मुझे दरवाजे पर दඅतक सुनाई देती है। म๲ पलट कर सोचता ใँ, ࿈अंदर आओ,࿈ सोच रहा ใँ कोई देर से වໟोືरी या कु छ और लेना चाहता है। म๲ मुड़ता ใं, और वहां रा໢पfत ह๲
गॉडൣन कॉलेज के . म๲ ࿈वाह࿈ जैसा ใं। यह पूरी तरह से सदमा है, लेfकन वह आदमी सामने आता है नौकर ग༏लयारे म๯ कहता है, ࿈अरे, आप इस बारे म๯ cfया सोचते ह๲࿣࿈ तो हम बात करना शु๐ करते ह๲
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एक साथ। cfया यह मुझे उड़ा देता है࿣ इसने मुझे उड़ा ༌दया. cfया म๲ उससे වभाfवत ใँ࿣ रा໢पfत इस तरह࿑fक वह उठ๯ गे और ऐसा कर๯गे। वह වभावशाली है࿞ उຢ को༌ट का ໛༏ຜ
๏तबा कम हो जाता है और fनൽन ๏तबे वाले ໛༏ຜ के पास जाता है। शायद वह उदाहरण fफट नह๦ बैठता fब඀कु ल। लेfकन यहां ये वाकई ༌दलच໨ है.
कथावाचक जो अगला ໞोक डालता है वह यह है। यह एक ๑खद कfवता है࿞ ࿳और मीकल, द शाऊल क༽ बेट༻ क༽ मृ൴यु के ༌दन तक उसके कोई संतान नह๦ थी।࿴ आप दे༒खए कै से कथावाचक
ये कहता है࿣ एक तरह से इसे बराबर कर देता है। जब दाऊद परमेໝर क༽ අतुfत कर रहा था, तब उसने उसका fतरඅकार fकया। उसके पास
उसक༽ मृ൴यु के ༌दन तक कोई संतान नह๦ แई। म๲ यहां के वल डेfवड का जुनून ༌दखाने क༽ को༏शश कर रहा ใं। डेfवड एक भावुक ໛༏ຜ है, और वह වभु से ൹यार करता है। वह सचमुच उ൴साfहत हो जाता है. वह नृ൴य करता है, स൸๒क नाच रहा है࿰मीकल क༽ වfतfඬया, और fफर डेfवड ने कहा, ࿳म๲ अपने आप को fवनහ बनाऊं गा, लेfकन वे लोग जो अधीन໦ ह๲, fनൽन वगൣ ह๲, मेरा सൽमान कर๯गे।࿴
के . डेfवड का जुनून࿞ भगवान के ༏लए एक घर बनाना࿰डेfवfडक अनुबंध ࿤59࿞53࿑63࿞22࿦ अब, यह डेfवड का एक और जुनून है। वह स൸๒क को य๐शलेम म๯ लाता है, पर൸तु
समඅया cfया है࿣ स൸๒क एक तंबू म๯ है. डेfवड कहाँ रह रहा है࿣ डेfवड एक म๯ रह रहा है
देवदार का महल. मुझे हमेशा आໜयൣ होता था fक इसक༽ गंध कै सी थी। डेfवड एक महल म๯ रह रहा है देवदार, और डेfवड कहते ह๲, ࿈भगवान,࿈ अ൷याय सात म๯, ࿈भगवान, आप एक तंबू म๯ रह रहे ह๲ और म๲
देवदार के महल म๯ रह रहे ह๲. म๲ भगवान के ༏लए एक घर बनाना चाहता ใं। लेfकन वहां जो होता है वही होता है इस शൻद बेथ के साथ शൻद๻ का खेल चल रहा है । याद रख๯ जब हमने कहा था fक बेथ लेहेम थी
࿳रोट༻ का घर࿣࿴ बेथ का अथൣ है ࿈घर।࿈ बेथ࿑एल का अथൣ है ࿈एल का घर।࿈ डेfवड कहते ह๲, ࿳म๲
भगवान को एक शतൣ बनाना चाहते ह๲ . म๲ भगवान का घर बनाना चाहता ใं. म๲ भगवान का एक मं༌दर बनाना चाहता ใं।࿴ fफर, भगवान cfया करता है࿣ भगवान नीचे आते ह๲ और कहते ह๲, ࿳डेfवड, तुम नह๦ जा रहे हो
मेरे ༏लए एक मं༌दर बनाओ cfय๻fक तुम खून के आदमी हो। तेरा पुර सुलैमान जो पु๐ष है शालोम, वह मेरे ༏लये घर बनायेगा।࿴ पर൸तु परमेໝर कहते ह๲, ࿳डेfवड, तुम मुझे बनाना चाहते हो
घर, मं༌दर࿣࿴ भगवान कहते ह๲, ࿈डेfवड, म๲ तुൽहारे ༏लए एक घर बनाऊं गा।࿈ लेfकन जब भगवान इसका उपयोग करता है
शൻद ࿈घर࿈, वहां शൻद๻ का खेल है। उसका मतलब यह नह๦ है fक वह कोई मं༌दर बनायेगा
डेfवड जब कहता है, ࿈म๲ तुൽहारे ༏लए एक घर बनाऊं गा, डेfवड।࿈ वह कह रहा है, ࿳म๲ तुൽहारा fनमाൣण क๐ं गा वंशज, एक राजवंश।࿴ ๒सरे शൻद๻ म๯, ࿳तुൽहारा घराना तुൽहारे वंशज๻ का होगा। आपका
दाऊद के वंशज दाऊद के ༛सहासन पर बैठ๯ गे। म๲ तुൽहारे ༏लये ऐसी वंशावली बनाऊं गा
fक तेरे पुර इ෌ाएल के ऊपर दाऊद क༽ गໃ༻ पर सवൣदा fवराजमान रह๯गे।࿴ आ༒ख़र कौन है
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दाऊद का पुර बनने जा रहा ใं तो ༛सहासन पर कौन बैठे गा࿣ वह कौन है जो fनमाൣण करेगा
डेfवड के पास हमेशा के ༏लए एक घर है࿣ यीशु मसीह। इस༏लए इसे डेfवfडक वाचा कहा जाता है।

यह सचमुच मह൴वपूणൣ है. मुझे बस बैक अप लेने दो। हमने अब तक cfया अनुबंध fकये ह๲࿣ हमारे पास इෂाहीम वाचा है। भगवान ने उससे cfया वादा fकया था࿣ भू༎म, बीज होगा
बแगु༐णत हो जाओ, और वह सब रा໢๻ के ༏लए आशीष ठहरेगा। हमारे पास ༏सनै༌टक अनुबंध है जहाँ वे ༏सनाई पवൣत पर गए, और परमेໝर ने उ൸ह๯ अपना कानून, दस आൢाएँ द༾࿞
तुम झूठ नह๦ बोलोगे, तुम चोरी नह๦ करोगे, तुम ह൴या नह๦ करोगे, तुम अपराध नह๦ करोगे
໛༐भचार. वह उ൸ह๯ अपना कानून देता है, वह ༏सनै༌टक वाचा थी। तो आपके पास था इෂाहीम क༽ वाचा और कानून देने वाली ༏सनै༌टक वाचा। अब आपके पास तीसरा है वाचा कहती है, ࿳आप सभी रा໢๻ को आशीवाൣद देने जा रहे ह๲, और यह कै सा होगा
වशा༏सत࿣ डेfवड, म๲ तुൽहारे घराने को, तुൽहारे वंशज๻ को, तुൽहारे वंश को शासन करने के ༏लए बनाने जा रहा ใँ इ෌ाएल पर सवൣदा के ༏लये।࿴ यह डेfवfडक वाचा है, और यह सीधे यीशु क༽ ओर इशारा करती है। यीशु
बेटा होगा. वैसे, यीशु को cfया कहा जाएगा࿣ दाऊद का पुර. जब यीशु
गधे पर सवार होकर य๐शलेम को जाएगा, वे उस से cfया कह๯गे࿣ ࿳होस໏ा࿇ होस໏ा࿇ दाऊद का पुර࿇࿴ वे यीशु को दाऊद का पुර कह๯गे। वह मसीहा है. वह है
उ൸ह๯ आशा थी fक वह इ෌ाएल पर शासन करेगा। इसे डेfवfडक वाचा कहा जाता है और इसे बनाया गया है
बेथ या हाउस शൻद पर इस नाटक को बंद कर๯ । दाऊद परमेໝर के ༏लए एक घर ࿤मं༌दर࿦ बनाना चाहता है। ईໝर
कहता है, ࿈म๲ तुൽहारे ༏लए एक घर बनाऊं गा ࿤वंश࿦।࿈
वैसे, cfया नाथन भfव඄यवຜा ने यहाँ गलती क༽࿣ नातान भfव඄यवຜा ने बताया
डेfवड आगे बढ़๯ और मं༌दर बनाएं। भगवान अंदर आते ह๲ और कहते ह๲, ࿳๏को, नाथन, तुൽहारे पास है यह ग़लत है।࿈ तो भगवान वाඅतव म๯ यहाँ नाथन भfव඄यवຜा को सही करते ह๲।
वैसे भी, यह एक संुदर मागൣ है। यह डेfवfडक वाचा है. यह म๯ से एक है
पुराने fनयम म๯ तीन වमुख वाचाएँ। यह वाඅतव म๯ सीधे यीशु क༽ ओर इशारा कर रहा है।
एल. डेfवड क༽ बुराई से नफरत ࿤63࿞23࿑64࿞25࿦
अब दाऊद को बुराई से घृणा है। जब अमालेक༽ आता है और कहता है, ࿳म๲ने शाऊल को मार डाला,࿴ cfया cfया दाऊद अमालेक༽ के साथ वैसा करता है࿣ उसने उसे मार डाला cfय๻fक उसने වभु के अ༐भfषຜ को छु आ था, और दाऊद कहता है, तुम यहोवा के अ༐भfषຜ को मत छू ना। इस༏लए डेfवड के पास वाඅतव म๯ क༌ठन समय है
बुराई के साथ. इस༏लये दाऊद को बुराई से बैर है, और वह अमालेfकय๻ को मार डालता है। डेfवड को बुराई से नफरत है. ຿ारा वैसे, cfया बाइबल यह कहती है fक जो बुराई है उसम๯ सहयोग करो, जो बुराई है उसे सह लो࿣ करता है
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बाइबल कहती है fक जो बुराई है उससे घृणा करो࿟ जो अຣा है उससे ൹यार करो࿣ म๲ जो अຣा है उसके වfत बแत ൹यार देखता ใं
यह ൡेර। लेfकन cfया हम वाඅतव म๯ जो बुराई है उससे नफरत करते ह๲ या cfया हम उसे सहन करने क༽ को༏शश करते ह๲
इसम๯ सहयोग कर๯࿣ हम इसे सहन करते ह๲. हम बแत सfह඄णु लोग ह๲ न࿣ इस༏लए हम बुराई को सहन करते ह๲।
कोई बात नह๦। हम इसे संभाल सकते ह๲. बाइबल कहती है, ࿳बुराई से घृणा करो। जो अຣा है उससे ൹यार करो।࿴ ຿ारा राඅता, यह नए fनयम म๯ है। वहाँ आगे कू दने के ༏लए ൡमा कर๯।
बथशेबा के साथ एम. डेfवड क༽ बुराई ࿤64࿞26࿑78࿞46࿦
अब हम डेfवड क༽ ໛༏ຜगत बुराई को देखना चाहते ह๲। यह अ൷याय 11 म๯ है और है संभवतः डेfवड का सबसे ව༏सແ अंश ༑जसे हर कोई जानता है࿞ डेfवड का पाप
बथशेबा. म๲ अ൷याय 11 ໞोक 1 से शु๐ करता ใँ। यह यही कहता है। ࿈वसंत ऋतु म๯,࿈ 2 शमूएल, अ൷याय 11, ໞोक 1, ࿈वसंत ऋतु म๯, उस समय जब राजा युແ करने जाते ह๲।࿈ ऐसा cfय๻ है ए डेfवड पर हमला࿣ सबसे पहले, राजा वसंत ऋतु म๯ युແ करने cfय๻ जाते ह๲࿣ कब कर๯
फसल๯ आती ह๲࿣ गेใँ और जौ ࿑ वसंत ऋतु म๯। इस༏लए य༌द आप अपने सभी सैfनक๻ को बाहर ले जाएं वसंत, cfया तुम fकसान๻ को लूट सकते हो और अपने ༏लए भोजन වा൹त कर सकते हो࿣ जीfनयस कौन है पूरे वषൣ युແ fकसने fकया࿣ ऐसा करने वाले पहले लोग๻ म๯ से कौन है࿣ वाඅतव म๯ यह
cfया वह ࿤༏सकं दर࿦ नह๦ था। यह उनके fपता ही थे ༑ज൸ह๻ने इस लड़ाकू मशीन का fनमाൣण fकया था, जहाँ वे थे आपू༥त लाइन๯ हो सकती ह๲ ताfक वे के वल वसंत ऋतु के बजाय पूरे वषൣ चल सक๯ ।
cfया कोई ༏सकं दर महान को जानता है࿣ वाඅतव म๯ उनके fपता मैसेडोन के fफ༏लप ने इसे बनवाया था වणाली और अलेcfज๯डर ने इसे लागू fकया। लेfकन आम तौर पर राजा युແ के ༏लए जाते थे
वसंत इस༏लए cfय๻fक वे වाकृ fतक ๐प से उगने वाली फसल๻ से ही जीfवत रह सकते थे। दाऊद क༽ सेना यहाँ जॉडൣन म๯ युແ के ༏लए जा रही थी। यह कह रहा है, ࿳म๯
वसंत ऋतु, जब राजा युແ के ༏लए जाते ह๲।࿴ cfया दाऊद अपने आद༎मय๻ के साथ युແ करने जा रहा है, या है cfया डेfवड घर पर बैठकर इस लड़क༽ के साथ संबंध बनाता रहेगा࿣ तो यह डेfवड पर एक आൡेप है
शु๐ से ही सही। राजा युແ करने चले जाते ह๲। ࿳एक शाम, डेfवड अपने fबඅतर से बाहर fनकला और महल क༽ छत पर घूमा।࿴ महल क༽ छत ऊं ची है या नीची࿣ महल๻
शहर म๯ हमेशा cfया होता है ࿑ ऊँ चा या नीचा࿣ महल सदैव ऊँ चा रहता है। डेfवड का महल है हमेशा ऊँ चा. डेfवड अपने घर क༽ छत पर है। वह अपनी छत से ๒सरी छत क༽ ओर देखता है घर, और वहाँ एक बแत ही खूबसूरत मfहला थी, और डेfवड࿑ ठ༼क है, मुझे इसे पढ़ने दो, ࿳से
अपने घर क༽ छत पर उसने एक मfहला को नहाते แए देखा। म๲ने सोचा, ࿳ओह, आपका cfया मतलब है࿣ यह मfहला के पास वहां एक बाथटब है। वह අनान कर रही है, और डेfवड नीचे देखता है, यह देखता है
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ऐसी औरत.࿋࿋

सबसे पहले, बแत से लोग बतशेबा पर राजा को बहकाने क༽ को༏शश करने का आरोप लगाते ह๲। यह है fक स൴य࿣ म๲ कहना चाहता ใं fक यह सच नह๦ है। सबसे पहले, म๲ इज़राइल म๯ घर๻ के बारे म๯ बता ๒ं। ༑जन घर๻ म๯ इजराइल यहां से छोटा है। वह घर है. වໟ, जब आप अंदर ह๻
घर, cfया आपके पास गोपनीयता है࿣ उन घर๻ म๯ कोई गोपनीयता नह๦ है. cfया तुम समझ रहे हो࿣ मूलतः, चीज़๯ खुली ह๲। जब आप गोपनीयता चाहते ह๲, जब आप अके ले रहना चाहते ह๲,
आप कहां जाते हो࿣ तुम छत पर जाओ. छत वह जगह है जहां आपको गोपनीयता ༎मलती है। आप ऐसा नह๦ करते अपने घर म๯ गोपनीयता बनाए रख๯। वहाँ जानवर ह๲ और वहाँ लोग चल रहे ह๲
बाहर। जब आपको गोपनीयता चाfहए तो आप छत पर चले जाते ह๲। वह ऊपर नहा रही है. cfया ये उसका है एक बड़े टब म๯ අनान࿣ सबसे पहले, cfया उनके पास बाथटब होगा࿣ cfया आप इसी तरह पानी बबाൣद कर๯गे fक इजराइल म๯ पानी से नहाना चाfहए࿣ cfया लोग ऐसे ही पानी बबाൣद कर๯गे࿣ नह๦।
वह शायद अपनी छत पर ໨ंज අनान कर रही है। डेfवड नीचे देखता है और उसे देखता है। यह

cfया वह අवयं को වद༧शत नह๦ कर रही है࿣

वैसे भी, डेfवड नीचे देख रहा है इस༏लए सावधान रह๯࿰बस यहाँ सावधान रह๯। क༽ වfඬया වलोभन अगला है. तो डेfवड ༌दखता है. वह देखता है fक वह सु൸दर है और वह देखता है fक वह सु൸दर है नहाना। तो वह अपनी आँख๻ से देखता है। तो වलोभन क༽ වfඬया, आँख๻ के मा൷यम से आती है।
වໟ࿞ cfया लड़क๻ को आँख๻ म๯ समඅया होती है࿣ उືर है, हाँ। लेfकन मेरे ༏लए, यह है हमेशा ๒सरा लुक जो आपको मार डालता है। ๒सरा लुक इतना मह൴वपूणൣ cfय๻ है࿣ पहला
देखो बस cfया है࿣ आप कु छ ऐसा देख सकते ह๲ जो आपको वाඅतव म๯ नह๦ देखना चाfहए, लेfकन कब

आप ๒सरी बार पीछे मुड़कर देखते ह๲, cfया वहां कोई इरादा है࿣ तो म๲ जो कह रहा ใं वह यह है fक सावधान रह๯
๒सरे लुक के ༏लए.

मेरे ༏लए एक cfला༏सक वह था जब म๲ने एक बार fवनोना नामक ໦ान पर एक घर का पुन༥नमाൣण fकया था
झील, इंfडयाना. और हमारा घर हमसे छह फु ट, शायद दस࿓बारह फु ट ๒र था

इस तरफ पड़ोसी का घर࿰उस तरफ हमारे पड़ोसी के घर से शायद दस, बारह फ༽ट क༽ ๒री पर

ओर। म๲ने घर को तहस࿑नहस कर ༌दया, तार࿑तार कर द༻, उसक༽ मरൽमत कर द༻ और वह सब भी कर ༌दया। तो हम इसम๯ आगे बढ़ रहे ह๲

घर। तो, म๲ අकू ल जा रहा ใं। म๲ අकू ल गया। म๲ एक වातःकालीन ໛༏ຜ ใँ࿰ए

गंभीर सुबह वाला ໛༏ຜ. म๲ आमतौर पर उठता ใँ࿰आज सुबह मुझे लगता है fक लगभग दस से पाँच बज रहे ह๻गे। म๲ बस आपको बताना चाहता ใं, मेरी प൴नी बแत देर से उठती है। जब आप पाँच या साढ़े पाँच बजे उठते ह๲,
बाहर अंधेरा है, इस༏लए म๲ अपने घर के दरवाजे से बाहर जाता ใँ। सुबह का समय था, लगभग छह, साढ़े छह बजे
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कु छ इस तरह, और म๲ अपने घर के दरवाज़े से बाहर चला जाता ใँ। म๲ पैदल අकू ल जा रहा ใं.
यह අकू ल से लगभग दो ൻलॉक ๒र है। जैसे ही म๲ अपने घर के दरवाजे से बाहर fनकला, fकम वहाँ थी, हमारी पड़ोसी, लगभग पຢीस वष๧य मfहला, ༑जसने अपने पfत ་रच से शाद༻ क༽ है।
वहाँ एक ༒खड़क༽ है और उस पर बफൣ लगी แई है। तुम जानते हो fक म๲ cfया कह रहा ใं࿣ पाले सेओढ़ ༏लया
༒खड़fकयाँ आमतौर पर आप उनके मा൷यम से नह๦ देख सकते ह๲। लेfकन जब आप डाल๯गे तो ༌दcfकत cfया है࿣ ठं डी ༒खड़क༽ के पीछे रोशनी࿣ अचानक, वहां कोई ශॉ༟අटग नह๦ है। तो म๲ ใँ
वहाँ खड़ा है, और यहाँ यह मfहला ൻली कोल࿑बुशाह खड़ी है जैसा fक इෂाfनय๻ का कहना है࿑ एकदम न൧न. वह वह๦ අनान कर रही है। और मुझे पसंद है, ࿈पfवර गाय࿇࿈ आपको पता है࿣ म๲ सोच रहा ใं, ࿈वाह, हर सुबह छह बजे हम๯ मुൺत शो ༎मलते ह๲।࿈ तो यह है ࿑ नह๦, नह๦,
नह๦। यह एक मजाक था। तो, म๲ අकू ल तक जाता ใँ। cfया म๲ fकसी मुसीबत म๯ ใँ࿣ और आप कहते ह๲, cfया
cfया म๲ कल क๐ँ गा࿣ मेरी प൴नी है। cfया म๲ अपनी प൴नी को बताऊं ࿣ आप कहते ह๲, ࿳cfया आप अपने से बाहर ह๲࿣
༌दमाग࿣ आप अपनी प൴नी को इस तरह क༽ बात๯ नह๦ बताएं। मेरी प൴नी है। cfया मेरी प൴नी को पता है हर fवचार जो मेरे ༌दमाग म๯ चलता है࿣ cfया म๲ अपनी प൴नी को ऐसी बात๯ बताता ใँ࿣ आप बताओ,
࿳नह๦, तुम ऐसा मत करो।࿴ हाँ। हमारा ་रඃता पूरी तरह से खुला, ईमानदार है। म๲ घर गया
उस ༌दन, और मुझे पता था fक मुझे उसे बताना होगा। म๲ने कहा, ࿳एनेट, तुൽह๯ कु छ करना होगा। अभी
fकम के पास जाओ और उससे पदाൣ या कु छ और लगाने को कहो और हम शांत हो जाएंगे। म๲ने कहा आपने fकया है
उसके पास जाकर उससे बात करनी होगी और उससे उस ༒खड़क༽ को ढकने के ༏लए पदाൣ लगाने के ༏लए कहना होगा।࿈ cfया
cfया मेरी प൴नी ने मुझसे कहा࿣ वह कहती ह๲, ࿋࿋म๲ वहां कै से जा सकती ใं और उ൸ह๯ पदाൣ लगाने के ༏लए कै से कह सकती ใं
उधर ऊपर। मेरे पfत को एक समඅया है. म๲ उसे वहां पदाൣ लगाने के ༏लए कै से कह सकता ใं࿣࿴ वह
कहता है, ࿈म๲ ऐसा नह๦ कर सकता।࿈ इस༏लए उसने ऐसा नह๦ fकया. तो cfया अब मेरे सामने एक बड़ी समඅया है࿣
cfया अब मुझे जानबूझकर और जानबूझकर अपने fवपरीत दरवाजे से बाहर fनकलना होगा घर, करीब डेढ़ साल तक हर ༌दन उस तरफ से අकू ल जाना। fफर कब
जो और उसक༽ प൴नी, अगला जोड़ा, अंदर आए, म๲ने सबसे पहले cfया fकया। म๲ ख൴म हो गया था वहाँ। ࿈जो, तुൽह๯ इस ༒खड़क༽ पर पदाൣ लगाना होगा,࿈ जैसे ही जो अंदर आया, और
उसने इसे तुरंत डाल ༌दया, इस༏लए उसके बाद कोई समඅया नह๦ थी।
म๲ जो कह रहा ใं वह यह है fक कु छ ༊໦fतय๻ म๯ आपको परेशानी होती है। आपको अपने बारे म๯ सावधान रहना होगा आँख๯। हम इंटरनेट युग म๯ रहते ह๲, cfया आपको अपनी आंख๻ के වfत सावधान रहना होगा࿣ जैसा म๲ देखता ใं
उस सीट पर, म๲ने गॉडൣन कॉलेज के एक छाර को अໞील साfह൴य देखते แए देखा गॉडൣन कॉलेज. आप कहते ह๲, ࿈वह कै से पास हो गया࿈ ࿑ वैसे भी, ठ༼क उसी सीट पर
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वहाँ। म๲ जो कह रहा ใं वह यह है, ࿈cfया यह हमारी संඅकृ fत म๯ एक बड़ी समඅया है࿣࿈ यह एक बड़ी समඅया है. इस༏लए,
म๲ कह रहा ใं, ࿈अपनी आंख๻ क༽ रൡा कर๯।࿈ fवशेषकर लड़के ࿑ अपनी आँख๻ क༽ रൡा कर๯। अपने ༌दल क༽ रൡा कर๯࿑࿑
๒सरा ༌दखता है.

अब, cfया होता है࿣ डेfवड उसे देखता है, लेfकन अगर वह कारൣवाई नह๦ करता... तो cfया वह कारൣवाई करता है अब࿣ वह उसे ऊपर आमंfරत करता है. cfया यह बथशेबा क༽ समඅया है࿣ वह उसे ऊपर आमंfරत करता है। कु छ लोग कहो, ࿈ओह, वह राजा को लुभाने के ༏लए ऊपर जा रही है।࿈ जब वह उसे ऊपर बुलाता है, तो वह कहां होती है
पfत࿣ उसका पfत, उ་रൾयाह fहືी, जो यใद༻ भी नह๦ है, डेfवड से लड़ रहा है
जॉडൣन के इस ൡेර म๯ युແ समा൹त हो गया है। डेfवड ने उसे आमंfරत fकया। जब डेfवड उसे आमंfරत करता है, है वह सोच रही है fक वह बहकावे म๯ आने वाली है, या शायद वह सोच रही है, ࿳डेfवड cfया है
मुझे बताने जा रहे हो࿣࿴ उसका पfत युແ म๯ है, इस༏लए वह सोच रही है fक डेfवड उसे बताएगा fक उसके पfत क༽ ह൴या कर द༻ गई है, उसे चोट पแंचाई गई है या ऐसा ही कु छ।
इस༏लए वह राजा से ༎मलने के ༏लए ऊपर जाती है। राजा उसे बहकाता है। अब, वैसे, वह है आं༏शक ๐प से दोषी࿣ उस समय यह आपसी सहमfत जैसी बात है, लेfकन fफर, cfया है
संकट࿣ समඅया यह है, म๲ कहना चाहता ใं, ࿈बतशेबा पर दोषारोपण बंद कर๯।࿈ इसका
गलती हमेशा मfहला क༽ होती है. मुझे ऐसा नह๦ लगता। मुझे लगता है fक आ༒ख़रकार उसने इसके ༏लए सहमfत दे द༻, लेfकन म๲ने
सो༏चए, वह डेfवड के पास आकर शायद सोच रही थी fक वह उसे यह बताने जा रहा है उसका पfत मर गया था और इसक༽ ་रपोटൣ करो।
अब, डेfवड और बतशेबा के बीच संबंध ह๲। उसे पता चला fक वह गभൣवती है। उसके पास है पfत काफ༽ समय से मैदान पर थे। उसे पता चला fक वह गभൣवती है। cfया वो
आराम से करना࿣ उसका पfत मैदान पर गया แआ है, तो डेfवड cfया करता है࿣ उसे कवर करना होगा
उसके पाप, तो वह cfया करता है࿣ वह fहືी ऊ་रൾयाह को वापस बुलाता है और कहता है, ࿳उ་रൾयाह को भेजो यहाँ वापस।࿈ तो उ་रൾयाह वापस आता है. डेfवड अंदर आता है और कहता है, ࿳अरे, युແ कै सा चल रहा है࿣ वहाँ cfया चल रहा है࿣࿴ डेfवड cfया समझता है࿣ वह आदमी मैदान से बाहर हो गया है
कम से कम fपछले तीन या चार महीन๻ से। जब वह घर वापस आता है, तो पहला ໛༏ຜ कौन होता है࿣
cfया वह देखना चाहेगा࿣ cfया वह राजा से ༎मलना चाहेगा࿣ राजा को भूल जाओ, वह जा रहा है
अपनी प൴नी को देखना चाहता ใँ.

अब cfया होगा࿣ cfया वह नीचे जाकर अपनी प൴नी को देखता है࿣ नह๦, और म๲ने कु छ सुना है लोग कहते ह๲, ࿳ठ༼क है, इससे आपको पता चलता है fक ऊ་रൾयाह का बतशेबा के साथ बुरा ་रඃता था, और इसी༏लए बथशेबा ने उसे धोखा ༌दया cfय๻fक उसके उसके साथ ख़राब ་रඃते थे।࿴ नह๦।
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cfया उ་रൾयाह हम๯ ठ༼क࿑ठ༼क बताता है fक वह अपनी प൴नी के पास वापस cfय๻ नह๦ जाता࿣ उ་रൾयाह को समझाता है डेfवड उसने ऐसा cfय๻ नह๦ fकया࿣ वह कहता है, ࿳डेfवड, परमेໝर का स൸๒क, योआब और मेरे सभी ༎मර बाहर ह๲ युແ लड़ रहे ह๲. जब परमेໝर का स൸๒क वहाँ है तो म๲ अपनी प൴नी के साथ कै से सो सकता ใँ࿣࿴
cfया आप वहां ໛ं൧य सुनते ह๲࿣ परमेໝर का स൸๒क उसक༽ ༛चता का fवषय है और वह fहືी है। वह नह๦ है
यहाँ तक fक एक यใद༻ भी, और उसके मन म๯ स൸๒क के වfत दाऊद क༽ तुलना म๯ अ༎धक सൽमान है। तो fफर cfया होता है डेfवड कहते ह๲, ࿳ठ༼क है। लड़का अपनी प൴नी के साथ सोने नह๦ जाएगा. जब तुम पाना चाहो
fकसी को कु छ ऐसा करने के ༏लए ༑जसके बारे म๯ वे आम तौर पर नह๦ सोचते, आप उ൸ह๯ नशे म๯ डाल देते ह๲।࿈ इस༏लए डेfवड कहता है, ࿈आओ ऊ་रൾयाह को शराब fपलाएँ।࿈ जब उ་रൾयाह नशे म๯ धुື हो जाता है, तो cfया वह घर जाएगा࿣ नशे म๯ भी वह घर नह๦ जाता। cfया इस आदमी के पास मूल नैfतक ༏सແांत ह๲࿣
तो अब cfया होगा࿣ डेfवड उ་रൾयाह को अfථम पं༏ຜ म๯, वापस बाहर भेजता है
योआब के पास। वह योआब से कहता है, ࿳उसे अfථम पं༏ຜ म๯ खड़ा करो, और fफर अपने सैfनक๻ को पीछे ख๦चो,
इस༏लए ऊ་रൾयाह को मार डाला जाएगा।࿴ cfया योआब को लोग๻ को मारने क༽ ༛चता है࿣ यह योआब है. योआब ऐसा कहता है उसे वहाँ से बाहर fनकालता है, सैfनक๻ को पीछे ख๦चता है, fफर डेfवड को संदेश भेजता है࿞ ࿳उ་रൾयाह का
मृत। डेfवड ने हर चीज़ का ൷यान रखा है।࿴ तो डेfवड इससे ๒र हो जाता है।
यह दाऊद का पाप है ࿑ न के वल बतशेबा के साथ अनैfतकता, ब༕඀क अब ह൴या
fहືी ऊ་रൾयाह का, ༑जसने बड़ी सຢाई ༌दखाई। उ་रൾयाह एक अຣा इंसान था। उ൸ह๻ने काम fकया था यใ༌दय๻ के साथ. ईसा मसीह क༽ वंशावली म๯ fकसका नाम आता है यह बेहद ༌दलच໨ है
वहाँ࿣ ࿳वह जो ऊ་रൾयाह क༽ प൴नी थी।࿴ दाऊद क༽ वंशावली म๯ इसका उ඀लेख तक नह๦ है बतशेबा का नाम. इसम๯ मै൵यू म๯ ईसा मसीह क༽ वंशावली म๯ उ་रൾयाह के नाम का उ඀लेख है अ൷याय 1. तो म๲ कहना चाहता ใँ fक उ་रൾयाह एक अຣा आदमी था।
वह युແ पर गया แआ था, और वैसे, जब लोग युແ पर जाते ह๲, तो cfया उनक༽ प༔൴नयाँ धोखा देती ह๲ उन पर࿣ मेरा बेटा इराक म๯ था. उ൸ह๻ने कहा, ࿋࿋༑जन लोग๻ के साथ वह था, उनम๯ से हर कोई
fववाfहत ࿑ उनम๯ से एक को छोड़कर बाक༽ सभी क༽ प༔൴नय๻ ने उनके साथ तब धोखा fकया जब वे शाद༻शुदा थे गया। वह ໛༏ຜ अपने जीवन के ༏लए लड़ते แए युແ म๯ उतर जाता है। वह जानता है fक उसक༽ प൴नी घर पर है उसे धोखा देना, fकसी और के साथ सोना। जब आप जानते ह๲ तो युແ कै से लड़ते ह๲࿣
उस तरह क༽ चीज๯ चल रही ह๲࿣ इकलौता वही था जो इराक़ म๯ वफ़ादार था, जब वह गया अफगाfनඅतान, वह वापस आ गया। अफगाfनඅतान से वापस आने पर के वल एक ही बचा था
गदൣन के पार गोली मार द༻. इससे उसक༽ महाधमनी नीचे आने म๯ एक ༎मलीमीटर से भी कम समय चूक गई। ज्◌ााता है और अपनी प൴नी से कहता है, fවये, म๲ तुमसे ൹यार करता ใँ। वह उसे वापस ले आती है, और वह ऐसा ही करती है
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उसके ऊपर सब कु छ. वह कहते ह๲, ࿋࿋मेरे पास जगह होनी चाfहए। म๲ वही ໛༏ຜ नह๦ ใं।࿴ उसने सब देखा है तरह࿑तरह क༽ चीज़๯. युແ म๯ बแत सारी बुराईयाँ होती ह๲। वह कहते ह๲, ࿋࿋मुझे बस कु छ जगह चाfहए. म๲
म๲ वैसा नह๦ हो सकता जैसा म๲ था। म๲ अब बदल गया ใं और मुझे बस कु छ जगह चाfहए।࿴ वह नह๦ कर सक༽ उसे जगह दो. और अगला काम उसने fकया࿰ඬे fडट काडൣ को दस हज़ार तक बढ़ा ༌दया
डॉलर, ࿈बाद म๯ ༎मलते ह๲, चाल๧,࿈ और उसे तलाक दे ༌दया। यह वाकई ๑खद है. हेडली थे
के वल एक बचा है। cfया मेरे बेटे का इन चीज़๻ के වfत अຣा ๓༎໠कोण है࿣ नह๦࿇ वह सब गड़बड़ है. लेfकन म๲ जो कह रहा ใं वह यह है, ࿈युແ म๯, cfया इस तरह क༽ चीज๯ पृ໣भू༎म म๯ होती ह๲࿣࿈
उືर है࿞ हाँ.
अब, cfया होता है࿣ नाथन ༌दखाई देता है। नाथन भfव඄यवຜा है, और नाथन जा रहा है
डेfवड के पास जाना है और नाथन डेfवड को एक छोटे मेमने वाले लड़के के बारे म๯ एक कहानी सुनाने जा रहा है। cfया डेfवड भेड़๻ और छोटे मेमन๻ से लगाव के बारे म๯ जानता है࿣ डेfवड को सब पता है
वह, और नाथन कहता है, ࿳वहाँ एक बแत अमीर आदमी था, ༑जसके पास ये सभी भेड़๯ थ๦। यह
๒सरे आदमी क༽ गोद म๯ आराम करने के ༏लए ༏सफൣ यह छोटा सा मेमना था। उस अमीर आदमी के पास कोई आया था उसके घर। अमीर आदमी कहता है, ࿈हम๯ यहाँ भोजन के ༏लए थोड़ा सा मेमना चाfहए।࿈ इस༏लए वह
और जाकर उस कं गाल के हाथ से मेൽना ले ༏लया, और उसे फाड़कर मार डाला। डेfवड था
गुඅसे म๯, ࿈वह आदमी मरने लायक है।࿈ नाथन उसे देखता है और वही करता है जो भfव඄यवຜा करते ह๲ सवൣ්े໣। वह कहता है, ࿳डेfवड, तुम ही वह आदमी हो। तुम ही वह आदमी हो, डेfवड। आप एक ही हो। आप ये सभी प༔൴नयाँ थ๦, लेfकन इस आदमी क༽ एक प൴नी थी, आपने उसे ले ༏लया और आपने उसे मार डाला।
तो नाथन एक भfव඄यवຜा है. पैगൽबर क༽ भू༎मका cfया है࿣ पैगൽबर क༽ भू༎मका है राजा को डांटना. अब, आमतौर पर राजा cfया करता है࿣ वह पैगൽबर को मार डालता है.
भfव඄यवຜा आमतौर पर हार जाते ह๲। जॉन द बैप༌टඅट को याद रख๯, आपका ༏सर काट ༌दया जाएगा। ༎यमൣयाह,
आपको तीन ༌दन๻ के ༏लए से༑൹टक ट๲क म๯ डाल ༌दया जाता है। लेfकन डेfवड के साथ࿰cfया डेfवड नाथन को मारता है࿣ नह๦।
डेfवड को पछतावा แआ. म๲ अगली बार डेfवड के पໜाताप को देखना चाहता ใँ। हम वाඅतव म๯ आगे बढ़๯गे पໜाताप क༽ වfඬया.
ठ༼क है, मंगलवार को ༎मलते ह๲࿇
यह अपने पुराने fनयम के इfतहास, साfह൴य और धमൣशाඅර म๯ डॉ. टेड fह໘ेෂांट ह๲
पाຯඬम, ໛ा൦यान सं൦या 24 पर࿞ डेfवड ࿑ उसक༽ क๏णा, उसका जुनून और बुराई के වfत उसक༽ घृणा।
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